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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
> BENELUX Central Europe
» FRANCE
i 2200800/ 821 700 821
> SCANDINAVIA )
P AUSTRIA Mo.-Fr.9 am.— 5 p.m. Central European Time (free call)
: SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
> PGREEI}:JEGAL www.remington-europe.com
> SPAIN
> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
P UNITED KINGDOM g Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
b CESKA REPUBLIKA @R Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. 0., Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND & Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
P MAGYARORSZAG @R Tel/ fax 06 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Véci ut 136/a, www.remington.hu
» POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» Poccua B : Tea. +7 495 741 4652
OO0O «Komnanus «MpopCepeucy. Poccus.
121355. Mocksa. YA. MeaHa ®paHko. A4
» TURKIYE B Tel. +90 212659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/lscanbul
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
P UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
P HRVATSKI JEZIK/ @R Tel. +385 12481111
SRPSKI JEZIK Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS & Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
Www.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Wwww.remington-europe.com
> SLOVENIA

& Tel. +386 (0) 1 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta |32, 1000 LJUBLJANA,
www.remington-europe.com
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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® product. Please read the instructions for use carefully
and keep them in a safe place for future reference.

€ cauTioN |

9 Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
© Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION |

Pivoting Head & cutter assembly

Head release button @

Individual flexing heads

On/Off Push button

Power port

Trimmer button

Head guard

Power cord
Cleaning brush

‘#1/ GETTING STARTED

For best shaving performance, it is recommended that you use your new shaver daily
for up to four weeks to allow time for your beard and skin to become accustomed to
the new shaving system.

‘ ® -
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CORDED USE
P Plug power cord into shaver (Fig. A).
P Plug power cord into wall outlet (Fig. B).
» Slide power switch up to turn on (Fig. D).
P Shave face and neck using short, circular strokes (Fig. E).
P Slide power switch down to turn off (Fig. D).

The shaver adapts automatically to a mains voltage between 100V and 240V.

‘®| HOWTO USE

SHAVING

P Switch the shaver on (Fig. D).

P Use the trimmer to remove long hair first.

P> Hold the shaving head so all three heads touch your face simultaneously (Fig. D). The
independently floating heads will automatically adjust to the contours of your face.

P Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

» Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can damage

@ the heads and make them vulnerable to breakage). @

P Use short, circular strokes.

TRIMMING

» Push the trimmer button down (Fig. E).

P Place trimmer at desired trim line for a quick, easy, professional trim. Hold the shaver as
shown in the illustration (Fig. F).

P To retract and switch off the trimmer, push the trimmer lock button in and downwards
(Fig. G).

é TIPS FOR BEST RESULTS

Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all
three heads are touching the skin with equal pressure. Use moderate to slow stroking
movements. The use of short circular motions in stubborn areas may obtain a closer
shave, especially along the neck and chin line. DO NOT press hard against the skin

in order to avoid damage to the rotary heads.

IOO‘ CARE FORYOUR SHAVER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend you
clean your shaver after each use. Using the brush supplied clean the internal parts of
the head assembly and shaver body. Always keep the protective cap on the shaving
head and keep the trimmer in the “off” position when the shaver is not in use.

- ®
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ENGLISH

CLEANING DAILY
P Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains.
P Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver (Fig. H).
P Tape out excess hair shavings (Fig. I).
P Close head assembly (Fig. J).

CLEANING MONTHLY

P Perform the daily cleaning steps first

P Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver (Fig. ) and
flipping open the head away from the body of the shaver (Fig. J).

Release the inner cutter carrier by rotating the locking arms counter-clockwise (Fig. M).
Pull the inner cutter carrier away from inner cutters (Fig. N).

Thoroughly brush hairs from the inner and outer cutters (Fig. P) and rinse out remaining
debris.

Replace inner cutter (Fig. O)

Place the inner cutter carrier back onto the upper hairpocket and lock in place by rotating
the locking arms clockwise until the arms “click’into playe (Fig. Q-R).

© CAUTION:
Never submerge your shaver in water.

@ CLEANING TRIMMER @

P Lubricate the teeth of the trimmer every six months with one drop of sewing machine oil.
Replacement Part No. SP-SFD2

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS ‘

vV VvVVYYVY

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,
OR INJURY TO PERSONS:

P An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet, except
when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the shaver with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the
Remington® Service Center.

use and store the product at a temperature between 0°C and 32°C.

Only use the parts supplied with this appliance. Use of non Remington® parts with this
product may give rise to a hazardous condition.

Do not submerge or place under running water.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

VvV VV VvVVvVvVvwv

® -
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&3 PROTECT THE ENVIRONMENT

Do not dispose the shaver in household waste at the end of its useful life. Disposal
can take place at the Remington® Service Center or appropriate collection sites.

mmmm For further information on recycling see www.remington-europe.com

' SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it
without charge provided there is proof of purchase.

@ This does not mean an extension of the warranty period. In the case of a warranty simply @
call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights. The warranty shall
apply in all countries in which our product was sold via an authorised dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and cutters which are consumable
parts. Also not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.
This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

=3
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitit,
Funktionalitit und Design zu erfiillen.

Wir wiinschen lhnen mit lhrem Remington® Rasierer viel Freude. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie
diese fiir ein spiateres Nachschlagen gut auf.

€ AcCHTUNG

9 Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine Zusatzteile, die nicht von Remington®
empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemiB funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, beschiadigt wurde oder komplett in Wasser gefallen ist.

‘®| BESCHREIBUNG |

Scherkopf und Klingenblock
Scherkopf-Entriegelungstaste
Individuelle flexible Scherképfe

Ein-/Aus-Schalter

Netzanschluss

Taste fiir Langhaarschneider

Scherkopf-Schutzkappe

Netzkabel
Reinigungsbiirste

‘@17 ERSTE SCHRITTE

Fiir beste Rasurergebnisse wird empfohlen, dass Sie Ihren neuen Rasierer bis zu vier Wochen
lang taglich benutzen, damit sich lhr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gew&hnen.

‘ ®
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BETRIEB AM STROMNETZ
P Stecken Sie das Netzkabel im Rasierer ein. (Abb. A)
P Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. (Abb. B)
» Schieben Sie den Netzschalter zum Einschalten nach oben. (Abb. C)
P Rasieren Sie Gesicht und Hals mit kurzen, kreisfrmigen Bewegungen. (Abb. D)
P Schieben Sie den Netzschalter zum Ausschalten nach unten. (Abb. C)

Das Gerit stellt sich automatisch auf Netzspannungen zwischen 100 V und 240 V ein.

‘®| BENUTZUNG

RASUR

P Schalten Sie den Rasierer ein. (Abb. C)

P Verwenden Sie den Langhaarschneider, um zuerst langes Haar zu entfernen (sieche Abbildung
unten).

P Halten Sie den Scherkopf so, dass alle drei Képfe Ihr Gesicht gleichzeitig beriihren. - Die
flexiblen Scherképfe passen sich automatisch den Konturen lhres Gesichts an. (Abbildung D)

D Glitten Sie mit der freien Hand lhre Haut, sodass die Barthaare aufrecht stehen.

P Uben Sie wihrend der Rasur nur leichten Druck auf den Scherkopf aus. (Zu starker Druck

@ kann die Scherfolien beschidigen und sie fiir Perforationen anfillig machen.) @

Fiihren Sie kurze, kreisférmige Streichbewegungen aus.

TRIMMEN

P Driicken Sie auf den Schalter fiir den Langhaarschneider (Abb. E).

P Setzen Sie den Langhaarschneider fiir einen schnellen, einfachen und professionellen Schnitt
an der gewiinschten Schnittlinie an. Halten Sie den Rasierer, wie in der Abbildung gezeigt
(Abb. F).

P Um den Langhaarschneider wieder einzufahren und auszuschalten, driicken Sie die Taste
fiir den Langhaarschneider nach innen und unten (Abb. G).

@ TIPPS FUR EINE OPTIMALE RASUR

Achten Sie darauf, dass |hre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer stets im rechten Winkel
zur Haut, sodass die Rotationsscherképfe die Haut mit dem gleichen Druck beriihren. Fihren
Sie nicht zu schnelle bis langsame Streichbewegungen aus. Kurze, kreisformige Bewegungen
kénnen in schwierigeren Bereichen zu einer griindlicheren Rasur fiihren. Dies gilt vor allem
fiir die Bereiche am Hals und an der Kinnlinie. Driicken Sie NICHT zu fest gegen die Haut, um
Beschadigungen der Rotationskopfe zu vermeiden.
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IOO‘ DIE PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pfl ege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende und gleich bleibende
Leistungsfihigkeit. Wir empfehlen lhnen, den Rasierer nach jedem Einsatz zu reinigen. Nutzen
Sie die mitgelieferte Biirste, um das Innere der Scherkopfeinheit und das Rasierergehiuse

zu reinigen. Am einfachsten und hygienischsten reinigen Sie lhren Rasierer, indem Sie den
Rasierer nach dem Gebrauch unter fl ieBend warmem Wasser abspiilen. Wird der Rasierer
nicht benutzt, setzen Sie stets die Schutzkappe auf den Scherkopf auf und belassen Sie den
Langhaarschneider in

der Stellung ,,Off*.

REINIGUNG TAGLICH
P Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
» Offnen Sie den Scherkopf durch Driicken der Freigabetaste vorne am Rasierer (Abb. H)
P Klopfen Sie abgeschnittene Haare heraus (Abb. I)
P SchlieBen Sie den Scherkopf (Abb. J)

MONATLICHE REINIGUNG

@ P Fiihren Sie zuerst die tiglichen Reinigungsschritte aus @

P Offnen Sie den Scherkopf durch Driicken der Freigabetaste vorne am Rasierer (Abb. I) und
klappen Sie den Kopf vom Rasierer ab (Abb. J).

P Lésen Sie den inneren Klingentriger durch Drehen der Verschlussleisten gegen den
Uhrzeigersinn (Abb. M).

P Ziehen Sie den inneren Klingentriger von den inneren Klingen weg (Abb. N).

P Biirsten Sie die Haare von der inneren und der uBeren Klinge sorgfiltig ab (Abb. P) und
spiilen Sie den verbleibenden Schmutz ab.

P Setzen Sie die innere Klinge wieder ein. (Abb. O)

P Setzen Sie den inneren Klingentriger wieder auf die obere Barthaartasche und fixieren Sie ihn
dort durch Drehen der Verschlussleisten im Uhrzeigersinn bis die Arme einrasten (Abb. Q-R).

© ACHTUNG:
Tauchen Sie den Rasierer niemals in Wasser ein.

REINIGUNG TRIMMER
P Schmieren Sie die Zihne des Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen
Néahmaschinendl.

‘ ® -

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 7 14:58:16|01.05.09 Guido Krolls



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer stromfiihrenden
Steckdose verbunden ist. Eine Ausnahme stellt das Aufl aden der Akkus dar.

P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberfl 4chen fern.

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

P Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Rasierers nur mit trockenen
Hinden.

P Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil kénnen
Sie liber unsere internationalen Remington®-Servicecenter beziehen.

P Laden, verwenden und lagern Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0°C
und 32°C.

P Verwenden Sie nur solche Teile, die mit dem Rasierer geliefert wurden. Use of non
Remington® parts with this product may give rise to a hazardous condition.

P Reinigen und verwenden Sie das Gerit nicht unter flieBendem Wasser.

P Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

@ mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit @

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits
erteilen oder diese iiberwachen.

I@\ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT \

Werfen Sie den Rasierer, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen, nicht in den
Hausmiill. Sie kénnen ihn bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten
Sammelstellen entsorgen.

hid

= Fir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 8 14:58:16|01.05.09 Guido Krolls



' SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit. Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter

00800 821 700 821 um das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu lhren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherképfe / Scherfolien und Scherklingen
aus. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.
Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington®

@ autorisierten Person demontiert oder repariert wurde. @

® -
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij
hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees
a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor
toekomstig gebruik.

O LeTOP

© Gebruik dit product alleen waar het voor bedoeld is, zoals in dit handboek beschreven.

© Gebruik dit product niet, als het niet op de juiste wijze werk, als het product gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| DESCRIPTION |

@ Eenheid met ronddraaiende kop & mesjes @

Scheerkop ontgrendelknop

Individuele flexibele koppen
Aan/uit-drukknop
Spanningsuitgang
Trimmerknop
Beschermingskapje

Snoer

Schoonmaakborsteltje

‘#1/ BEGINNEN

Voor het beste scheerresultaat adviseren wij u om gedurende vier weken uw nieuwe
scheerapparaat dagelijks te gebruiken. Op deze wijze wennen uw baard en huid aan het
nieuwe scheersysteem.
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NEDERLANDS

GEBRUIK MET SNOER
P Sluit het snoer op het scheerapparaat aan. (Afb. A)
P Steek de stekker van het snoer in het stopcontact. (Afb. B)
» Duw de spanningsschakelaar omhoog om in te schakelen. (Afb. C)
P Scheer gezicht en nek met korte,roterende bewegingen. (Afb. D)
» Duw de spanningsschakelaar omhoog om uit te schakelen. (Afb. C)

Het product past zich automatisch aan de netspanning tussen |00VAC en 240VAC.

‘®| HOETE GEBRUIKEN |

SCHEREN
P Schakel het scheerapparaat aan. (Afb.C)
P Gebruik de trimmer eerst om lange haren te verwijderen (zie hieronder).
P Houd het scheerapparaat zo vast dat alle drie de scheerkoppen het gezicht tegelijkertijd
aanraken. (Afb. D) De zelfstandig zwevende koppen zullen zich automatisch aan de
contouren van het gezicht aanpassen.
> Trek de huid met de vrije hand strak, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
P Zorg tijdens het scheren voor slechts een geringe druk op de scheerkop (te hard drukken
@ kan de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor perforaties). @
P Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

TRIMMEN

» Duw de trimmerknop omlaag (Afb. E).

P Plaats de trimmer op de gewenste trimlijn voor een snelle, makkelijke en professionele
trimbeurt. Houd het scheerapparaat vast zoals dat in de afbeelding wordt weergegeven
(Afb. F).

» Duw de vergrendelknop van de trimmer in en omlaag (Afb. G) om de trimmer in te kunnen
trekken en uit te schakelen.

é& TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Zorg dat de huid droog is. Houd het scheerapparaat altijd in een rechte hoek t.o.v. de huid
zodat beide scheerbladen de huid met eenzelfde druk raken. Maak gemiddelde tot langzame,
gelijkmatige bewegingen. Maak korte, ronddraaiende bewegingen op gedeeltes met veel
haargroei voor een beter scheerresultaat, met name langs de keel en de kin. Duw NIET te
hard tegen de huid om schade aan de roterende koppen te voorkomen.

‘ ® -
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NEDERLANDS

IOO‘ ZORGVOOR UW SCHEERAPPARAAT

Ga, voor een lange levensduur, zorgvuldig met het product om. Wij adviseren u uw
scheerapparaat na ieder gebruik te reinigen. Gebruik het meegeleverde schoonmaakborsteltje
om de interne delen van de scheerkop en de behuizing van het scheerapparaat te reinigen. De
eenvoudigste en meest hygiénische manier om het scheerapparaat te reinigen, is om na het
scheren de scheerkop met warm water af te spoelen. Laat altijd het beschermingskapje op

de scheerkop en laat de trimmer in de “Uit”-stand staan, als het scheerapparaat niet wordt
gebruikt.

DAGELIJKS REINIGING

P Controleer of het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is
genomen.

P Open de scheerkop door op de ontgrendelknop op de voorzijde van het scheerapparaat te
drukken (Afb. H)

> Verwijder het overtollige afgeschoren haar (Afb. I

P Sluit de scheerkopeenheid (Afb. J)

@ MAANDELIJKSE REINIGING @
P Voer eerst de handelingen voor de dagelijkse reiniging uit.

P Open de scheerkop door op de ontgrendelknop aan de voorkant van het scheerapparaat (afb.
1) te drukken en duw de scheerkop weg van het scheerapparaat. (afb. ).

P Ontgrendel de binnenste messenhouder door de sluitarmen tegen de klok in te draaien (afb.
M).

P Trek de binnenste messenhouder weg van de binnenste mesjes (afb. N).

P Borstel alle haren uit de binnenste en buitenste mesjes (afb. P) en spoel resterend vuil weg.

P Zet het binnenste mesje terug (afb. O).

P Zet de binnenste messenhouder terug op het bovenste haarbakje en draai de sluitarmen met
de klok mee totdat ze op hun plaats klikken (afb. Q-R).

O LET OP:
Dompel het scheerapparaat nooit geheel onder water.

TRIMMER REINIGEN
P Smeer de tanden van de trimmer eens per zes maanden met een druppeltje
naaimachineolie.
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ‘

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN VERBRANDEN,
ELEKTROCUTIE, BRAND OF VERWONDINGEN VAN PERSONEN TE
VOORKOMEN:

P Een product dat op stroom is aangesloten, dient nooit zonder toezicht achtergelaten te
worden, tenzij het product aan het opladen is.

P Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

P Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

» Nooit het snoer van het scheerapparaat met natte handen in het stopcontact steken of er

uit halen.

Gebruik het product niet als het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via het

Remington® servicecentrum verkrijgbaar.

Het product bij een temperatuur tussen 0°C en 32°C opladen gebruiken en bewaren.

Gebruik alleen de onderdelen die met dit product zijn meegeleverd. Het gebruik van niet-

Remington® onderdelen bij dit product kan risico’s met zich meebrengen.

Niet in stromend water dompelen of plaatsen.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

@ gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die @
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

vV VvV Vv

&3 BESCHERM HET MILIEU |

Gooi het scheerapparaat aan het einde van de gebruiksduur niet met het huishoudelijk
afval weg. Afvoer mogelijk via onze Remington® Service Centra of daarvoor geschikte
verzamelcentra.

hid

= Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

‘ ® -
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NEDERLANDS

' SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product
voor alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een
periode van 2 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument.
Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het
zonder kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs
kunt overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het
apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder
kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het
REMINGTONE® Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

@ Deze garantie is niet van toepassing op verbruiksgoederen zoals vervangbare @
scheerkoppen/bladen en mesjes. Evenmin is de garantie van toepassing op schade door
ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen of
een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze
garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

- ®
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement cette notice et la conserver en un
lieu sGr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

€ ATTENTION |

O Cet appareil ne doit servir qu‘a |‘utilisation décrite dans cette notice. N'utilisez que les
accessoires recommandés par Remington®.

© Nutilisez pas ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou s'il est
endommagé, ou s'il a été immergé dans |‘eau.

‘®| DESCRIPTION |

Ensemble téte pivotante et lame

Bouton de dégagement de la téte @
Tétes flexibles individuelles

Bouton marche/arrét

Port d’alimentation

Bouton de la tondeuse

Capot de protection

Cordon d’alimentation

Brosse de nettoyage

‘5 AVANT DE COMMENCER

Nous vous recommandons d‘utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant quatre
semaines pour laisser a votre barbe et a votre peau le temps de s‘accoutumer au nouveau
systéme de rasage. Vous obtiendrez alors un rasage au plus prét.

® -
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FRANCAIS

UTILISATION SUR SECTEUR
P Branchez le cordon d'alimentation sur le rasoir. (Fig. A)
» Branchez le cordon d’alimentation sur une prise électrique. (Fig. B)
» Pour allumer votre rasoir, faites glisser le bouton marche/arrét vers le haut. (Fig. C)
P Rasez votre visage et votre cou en effectuant de courts mouvements circulaires. (Fig. D)
P Pour éteindre votre rasoir, faites glisser le bouton marche/arrét vers le bas. (Fig. C)

Le rasoir s‘adapte automatiquement a une tension secteur entre 100 V et 240 V.

‘®| CONSEILS D‘UTILISATION

RASAGE
P Allumez le rasoir (Fig.C).
P Utilisez la tondeuse pour couper d’abord les poils longs (voir ci-dessous).
> Maintenez la téte de rasage de telle sorte que les trois tétes soient simultanément en
contact avec votre peau.
P Les tétes fl ottantes s‘adapteront automatiquement aux contours de votre visage (Fig. D).
P Tendez la peau avec la main libre pour redresser les poils.
» Neappliquez qu‘une pression légére sur les tétes de rasage (une pression trop forte peut
@ endommager les tétes et les fragiliser). @
P Déplacez le rasoir en effectuant de petits mouvements circulaires.

TONDEUSE

P Pousser le bouton de la tondeuse vers le bas (Fig. E).

P Positionnez la tondeuse sur la ligne de coupe désirée pour obtenir rapidement et
facilement un résultat professionnel. Tenez le rasoir comme le montre l'illustration (Fig. F).

P Pour rétracter et éteindre la tondeuse, appuyez vers le bas sur le bouton de verrouillage
(Fig. G).

ég CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTANTS

Assurez-vous que votre peau est bien séche. Tenez toujours le rasoir a angle droit par
rapport a la peau pour que les trois tétes appliquent la méme pression sur la peau. Appliquez
le rasoir avec des mouvements modérés ou lents. NE PAS appuyer trop fortement sur la
peau, pour éviter d'endommager les tétes rotatives.

- ®

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 16 14:58:17|01.05.09 Guido Krolls



FRANCAIS

IOO‘ ENTRETIEN DEVOTRE RASOIR ‘

L'‘entretien régulier de votre rasoir vous permettra de |‘utiliser plus longuement. Nous

vous recommandons de nettoyer votre rasoir aprés chaque utilisation. Nettoyez l'intérieur
de la téte et le corps du rasoir avec la brosse fournie. La méthode la plus simple et la plus
hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer les tétes a l'eau

chaude. Placez toujours le capot de protection sur la téte de rasage et la tondeuse en position
“off” lorsque vous n‘utilisez pas le rasoir.

NETTOYAGE AU QUOTIDIEN

Assurez-vous que le rasoir est éteint et débranché de la prise de courant.

Ouvrez la téte de rasage en pressant sur le bouton de dégagement situé a I'avant du rasoir
(Fig. H).

Eliminez I'excédant de poils en tapotant sur le rasoir (Fig. I).

Refermer la téte de rasage(Fig. J).

vwv vV

NETTOYAGE MENSUEL

Appliquez d’abord les consignes de nettoyage quotidien.
Ouvrez la téte du rasoir en pressant le bouton de déblocage situé a I‘avant de I'appareil (Fig. I) @
et en la faisant basculer pour la séparer du boitier (Fig. J).

Désengagez le support de lame interne en faisant tourner les bras de verrouillage dans le sens

inverse des aiguilles d‘'une montre (Fig. M.).

Retirez le support de lame (Fig. N.).

Utilisez la brosse de nettoyage pour &ter les poils des lames internes et externes (Fig. P) et

rincez les résidus.

Replacez la lame interne (Fig. O).

Replacez le support de lame interne dans le compartiment a poils supérieur et verrouillez-le

en faisant tourner les bras de verrouillage dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre

jusqu‘a encliquetage (Fig. Q-R).

vwv vv v vwv

© ATTENTION:
N’immergez jamais votre rasoir dans I'eau !

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
P Lubrifi ez la lame de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d‘huile pour machine a
coudre.

® -
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION - PROCEDEZ COMME SUIT POUR EVITER LES RISQUES DE
BRULURE, D‘ELECTROCUTION, D‘INCENDIE OU DE BLESSURES :

P Ne jamais laisser un appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur une prise de
courant, sauf pendant sa charge.

P Maintenir la prise de courant et le cordon d‘alimentation & I'écart des surfaces chaudes.

Veillez a ce que ni la prise, ni le cordon d’alimentation ne soit en contact avec I'eau.

Ne pas brancher ni débrancher le rasoir avec les mains mouillées.

N'utilisez pas votre rasoir avec un cordon d’alimentation usagé. Vous pourrez commander

un cordon de rechange auprés du service consommateurs Remington®.

Charger, utiliser et ranger le produit a une température comprise entre 0°C et 32°C.

N'utilisez que les éléments livrés avec I'appareil. L'utilisation d’accessoires autres que

Remington® avec ce produit pourrait s‘avérer dangereuse.

Ne pas I'immerger ni le placer sous un jet d’eau.

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des

personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque

d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux

personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les

@ surveiller lors de I'utilisation de I'appareil. @

&3 PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT |

vV VvV VvV

Ne jetez pas le rasoir avec vos ordures ménageéres 4 la fi n de sa vie utile. La mise au
rebut peut s'effectuer dans nos centres de service Remington® ou les sites de collecte
appropriés.

K Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits,
= consultez www.remington-europe.com
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FRANCAIS

® SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter @
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la

période de garantie, Merci de vous adresser au magasin ol vous avez effectué votre achat

qui procédera a I'échange sans aucun frais sur présentation de la preuve d’achat. Une telle

procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie. Si vous étes

amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le magasin ou vous avez effectué

votre achat.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

Cette garantie ne s‘applique pas aux tétes/grilles de rasage et aux lames, qui sont des
consommables. Les dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive,
une détérioration du produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques
et/ou de sécurité ne sont également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne

@ s’applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par @
Remington®.
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ESPANOL

Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para
satisfacer las demandas mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y diseii
Esperamos que disfrute utilizando su Nuevo producto Remington® Por favor lea
atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

€) ADVERTENCIA

9 Utilice esta afeitadora solamente para el uso previsto segn lo descrito en este manual.

© No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido al suelo o al
agua o si ha sido dafado.

‘®| DESCRIPCION |

Conjunto de cuchillas y cabezal pivotante @
Botén de liberacién del cabezal
Cabezales flexibles individuales

Botén on/off

Puerto de alimentacion

Boton del cortapatillas

Protector del cabezal

Cable de alimentacién

Cepillo de limpieza
p p

‘#7 COMO EMPEZAR

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo méximo de cuatro semanas para que la barba y la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

- ®
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ESPANOL

UTILIZACION CON CABL
P Conecte el cable de alimentacién a la afeitadora. (Fig. A)
P Enchufe el cable de alimentacién a la toma de red. (Fig. B)
» Deslice el interruptor de alimentacion hacia arriba para encender el aparato. (Fig. C)
P Aféitese la cara y el cuello realizando movimientos cortos y circulares. (Fig. D)
P Deslice el interruptor de alimentacion hacia abajo para apagar el aparato. (Fig. C)

La afeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100V y 240V. @]

‘®| INDICACIONES DE USO |

AFEITADO
P Encienda la afeitadora. (Fig. C)
P Utilice el cortapatillas para eliminar primero el pelo largo (ver abajo).
P Sostenga el cabezal de la afeitadora de forma que los tres cabezales toquen simultineamente
su cara (Fig. D). Los cabezales fl otantes se ajustaran automaticamente a los contornos de
Su cara.
P Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba
P Haga una ligera presion sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una presion
@ fuerte puede causar dafios en los los cabezales y hacerlos propensos a roturas). @
» Utilice movimientos cortos y circulares.

RECORTE

P Pulse hacia abajo el boton del cortapatillas (Fig. E).

» Coloque el cortapatillas en la linea de corte deseada para recortar de forma rapida, sencilla
y profesional. Sujete la afeitadora segun se muestra en la ilustracion (Fig. F).

» Para replegar y apagar el cortapatillas, pulse el boton de bloqueo y deslicelo hacia abajo
(Fig. G).

é CONSEJOS PARA OBTENER RESULTADOS OPTIMOS

Asegurese de que su piel esté seca. Sostenga siempre la afeitadora en angulo recto con la
piel para que los tres cabezales se apoyen sobre ella con igual presién. Utilice movimientos
moderados o lentos. Haciendo movimientos

circulares cortos en dreas problemiticas se obtendra un afeitado mas apurado, especialmente
alo largo de la linea del cuello y de la barbilla NO presione con fuerza contra la piel a fi n de
evitar que los cabezales fl otantes se deterioren.

=3
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ESPANOL

IOO‘ CUIDADO DE LA AFEITADORA

Cuide su afeitadora para asegurar un 6ptimo rendimiento. Recomendamos limpiar la
afeitadora después de cada uso. Con el cepillo suministrado limpie las partes internas del
conjunto del cabezal y el cuerpo de la afeitadora. La manera mas higiénica y sencilla de limpiar
su afeitadora es enjuagando el cabezal del aparato con agua tibia después de su uso. Mantenga
siempre la tapa protectora en el protector del cabezal y el cortapatillas en la posicion “off”
cuando no esté utilizando la afeitadora.

LIMPIEZA DIARIA

P Asegirese de que la afeitadora estd desconectada de la red de corriente eléctrica

P Abra el cabezal de la afeitadora pulsando el boton de liberacién existente en su parte
frontal (Fig. H).

P Elimine los restos de pelo (Fig. I)

P Cierre el conjunto del cabezal (Fig. J)

LIMPIEZA MENSUAL

P Realice primero los pasos de limpieza diaria
@ P Abra el cabezal de la afeitadora pulsando el botén de liberacién de la parte frontal (Fig. 1) y @

retirando el cabezal del cuerpo de la afeitadora (Fig. J).

P Libere el soporte de cuchillas interiores rotando los brazos de bloqueo en sentido contrario a
las agujas del reloj (Fig. M).

P Retire el soporte de cuchillas interiores de las cuchillas interiores (Fig. N).

P Con un cepillo, limpie bien el pelo de las cuchillas interiores y exteriores (Fig. P) y enjuague
los restos.

P Coloque de nuevo la cuchilla interior (Fig. O).

P Coloque de nuevo el soporte de cuchillas interiores en el depésito de pelo superior y fijelo
rotando los brazos de bloqueo en el sentido de las agujas del reloj hasta que los brazos
encajen con un clic (Fig. Q-R).

© ADVERTENCIA:
No sumerja la afeitadora en agua.

LIMPIEZA DEL CORTAPATILLAS
P Lubrifi que los dientes del cortapatillas cada seis meses con una gota de aceite para
maquinas de coser.

- ®
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ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES‘

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
ELECTROCUCION, INCENDIO O LESIONES A PERSONAS:

» Nunca deje enchufada la afeitadora cuando usted no esté presente, excepto cuando se esté @]
recargando.
Mantenga el enchufe y el cable alejados de superfi cies calientes.
Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.
No enchufe ni desenchufe la afeitadora con las manos himedas.
No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de
nuestros centros de servicio postventa de Remington®.
P Cargue, utilice y guarde la afeitadora a una temperatura de entre 0°C y 32°C
P Utilice Ginicamente las piezas suministradas con este aparato. El uso de este producto con
piezas de otra marca que no sea Remington® puede originar situaciones peligrosas.
» No sumerija la afeitadora ni la coloque bajo el agua corriente.
P Esta garantia no cubre productos consumibles como cabezales de afeitado / liminas
y cuchillas. La garantia tampoco cubre ningin tipo de dafio del producto debido a un
accidente o uso incorrecto, modifi cacién o utilizacion distinta a lo descrito en las
instrucciones técnicas y/o de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido
@ desmontado o reparado por una persona no autorizada por nosotros. @

vVvwvw

& PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

No deposite la afeitadora en el cubo de la basura al terminar su vida til. El
depésito puede llevarse a cabo en nuestros centros de servicio postventa de Remington® o en
puntos de recogida apropiados.

ﬁ Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
N www.remington-europe.com

‘ ® -
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ESPANOL

® SERVICIOY GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia
de 2 afios a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material

o fabricacion. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto

o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia. En caso
de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre productos consumibles como cabezales de afeitado / liminas

y cuchillas. La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un

accidente o uso incorrecto, modifi cacién o utilizacién distinta a lo descrito en las

instrucciones técnicas y/o de seguridad. Esta garantia no sera vélida si el producto ha sido
@ desmontado o reparado por una persona no autorizada por nosotros. @
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ITALIANO

Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo

sicuro per future consultazioni.

€ ATTENZIONE | E’

© L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente manuale.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se caduto a
terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE |

Set lamine e lame a rotazione @
Pulsante per il rilascio delle testine
Testine flessibili ed indipendenti

Pulsante di accensione/spegnimento

Foro dialimentazione
Pulsante del trimmer/rifinitore
Protezione delle testine

Cavo di alimentazione

Spazzolina per pulitura

|ﬁ1~\ OPERAZIONI PRELIMINARI

Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di utilizzare quotidianamente il nuovo rasoio per
quattro settimane, in modo da abituare la barba e la pelle al nuovo sistema di rasatura.

® -
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ITALIANO

UTILIZZO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA
P Collegare il cavo di alimentazione al rasoio (fig. A)
P Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente a muro (fig. B)
» Spingere l'interruttore di alimentazione verso I'alto per accendere I'apparecchio (fig. C)
P Procedere alla rasatura del viso e del collo con movimenti lenti e circolari (fig. D)
P Spingere l'interruttore di alimentazione verso il basso per spegnere I'apparecchio (fig. C)

Il rasoio si imposta automaticamente su una tensione di alimentazione compresa tra 100 e
240 V.

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

RASATURA

Accendere il rasoio. (fig. C)

Rimuovere innanzitutto i peli pitt lunghi utilizzando il trimmer (vedere di seguito).
Tenere la testa di rasatura in modo che tutte e tre le testine aderiscano sulla pelle
contemporaneamente (fig. D). Le testine oscillanti indipendenti si adatteranno
automaticamente ai lineamenti del viso.

vew

P Tendere la pelle con la mano libera in modo che i peli siano pit evidenti.
@ » Non premere con forza sul blocco di rasatura (una pressione eccessiva potrebbe @
danneggiare le lamine e renderle pit vulnerabili a eventuali perforazioni).
P Eseguire la rasatura con movimenti brevi e circolari.

TRIMMING
P Spingere il pulsante del trimmer verso il basso (fig. E).
P Posizionare il trimmer sulla linea di taglio desiderata per eseguire una prima rasatura in
modo rapido, semplice e professionale. Sostenere il rasoio nel modo illustrato (fig. F).
P Per ritrarre e disattivare il trimmer, spingere il pulsante di blocco verso il basso (fig. G).

é SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Accertarsi che la pelle sia perfettamente asciutta. Tenere sempre il rasoio ad angolo retto
con la pelle in modo che entrambe le lamine aderiscano con eguale pressione. Procedere
alla rasatura con movimenti lenti o moderati. Procedendo con movimenti brevi e circolari
sui punti pit diffi cili, & possibile ottenere una rasatura piu profonda, in particolare lungo il
collo o il mento NON applicare una pressione eccessiva per evitare di danneggiare le testine
oscillanti.

- ®
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ITALIANO

IOO‘ MANUTENZIONE DEL RASOIO ‘

Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni di lunga durata. Si consiglia di
pulire sempre il rasoio dopo I'uso. Pulire internamente il set testine e il blocco di impugnatura
utilizzando la spazzolina in dotazione. Per pulire il rasoio nel modo pit igienico e facile,
sciacquare il blocco delle testine con acqua tiepida prima di riporre I'apparecchio. Quando

I'apparecchio non & in uso, il blocco di rasatura deve essere sempre ricoperto con I'apposita
protezione e il rifinitore deve essere ritratto. E,

PULIZIA GIORNALIERA

P Accertarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.

P Premendo il pulsante di rilascio situato sulla parte anteriore dell'apparecchio, aprire il
blocco di rasatura (fig. H)

P Rimuovere i residui della rasatura (fig. )

P Chiudere il set testine (fig. J)

PULIZIA MENSILE

P Eseguire innanzitutto le operazioni di manutenzione igienica quotidiana
@ P Aprire la testina di rasatura premendo il pulsante di rilascio situato sulla parte anteriore @

dell‘apparecchio (ill. 1) e allontanando la testina dal blocco di impugnatura del rasoio (ill. J).

P Rilasciare il supporto lame interno ruotando i morsetti di fissaggio in senso antiorario (ill. M).

P Allontanare il supporto lame interno dalle lame interne (ill. N).

P Utilizzando uno spazzolino, rimuovere accuratamente i peli dalle lame interne ed esterne (ill.
P), quindi sciacquare per eliminare definitivamente i residui.

P Riposizionare la lama interna (ill. O).

P Collocare il supporto della lama interna sul raccoglitore dei peli superiore e bloccarlo
ruotando i morsetti di fissaggio in senso orario finché non scatta in posizione (ill. Q-R).

© ATTENZIONE:
Non immergere mai il rasoio nell'acqua.

MANUTENZIONE IGIENICA DEL TRIMMER
P Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi usando una minima quantita di olio per
macchine da cucire.

® -
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ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI
DA ELETTRICITA, INCENDI O DANNI FISICI ALLE PERSONE:

P Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa
elettrica, se non durante le normali operazioni di ricarica.
P La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate
Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con
l'acqua.
Non collegare o scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica con mani umide.
Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Per ottenere un cavo sostitutivo,
rivolgersi a un centro di assistenza Remington®.
P Lapparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra
0e32°C.
P Utilizzare esclusivamente i componenti forniti con I'apparecchio. L'utilizzo di questo
prodotto con accessori provenienti da terze parti potrebbe risultare pericoloso.
» Non immergere in acqua. Non posizionare sotto acqua corrente.
P Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
@ esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti @
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
tassativamente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

v v

&3 PROTEZIONE DELL’AMBIENTE |

Non & contenuto alcun metallo dannoso gettare il rasoio tra i rifi uti domestici al termine
del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza
Remington® o i punti di raccolta appositi.

hid

= Per ulteriori informazioni visitare il sito www.remington-europe.com

- ®
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ITALIANO

®  ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto ¢é stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed ¢ esente da difetti.
Remington® garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o produzione per
un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il
periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione
gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di
acquisto. Con cid non viene comunque intendersi alcun prolungamento del periodo di
garanzia. In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al
centro di assistenza

Remington® piu’ vi

no
La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto presso un rivenditore
autorizzato.

Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine,
lamine e lame, né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non
corretto, modifiche sostanziali del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di

@ sicurezza e delle informazioni tecniche riportate. La garanzia verra inoltre a decadere @
qualora I'apparecchio venga smontato o riparato da persone non esplicitamente
autorizzate.

La garanzia decade se il consumatore dovesse compiere modifiche o lavori sul prodotto,

inerenti al funzionamento del prodotto. Ogni modifica o lavorazione del prodotto va
effettuata dal personale specializzato ed autorizzato Remington®.

Il manuale e le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun
preavviso.

Le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de
lever op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktlonalltet og design. Vi haber,
du far glaede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvej i gr gt, og
opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem i |ger|

€) ADVARSEL

© Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne vejledning.

9 Brug ikke dette produke, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget eller tabt ned i vand.

‘®| BESKRIVELSE |

Pivoterende hoved & skereenhed
Knap til frigerelse af hoved @

Individuelle, bojelige hoveder

Trimmerknap

Beskyttelseskappe

Elektrisk ledning
Renggringsberste

‘#1/ SADAN KOMMER DU | GANG

For at opnd den bedste barbering anbefales det, at du bruger den nye barbermaskine dagligt i
op til fire uger for at vaeenne skaeg og hud til den nye made at barbere dig pa.
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MED LEDNING
P Slut elledningen til barbermaskinen. (Fig. A)
P Slut elledningen til stikkontakten. (Fig. B)
P Skub kontakten op for at tende. (Fig. D)
P Barber ansigt og hals med korte cirkulere bevagelser. (Fig. E)
P Skub kontakten ned for at slukke. (Fig. D)

Maskinen tilpasses automatisk en netspanding pa mellem 100 V og 240 V.

‘®| SADAN BRUGES APPARATET

BARBERING

P Tand barbermaskinen. (Fig. D)

> Brug trimmeren for at fierne de lange har forst.

> Hold shaverhovedet, s alle tre hoveder rerer dit ansigt pa samme tid (Fig. D). De
uafhangigt flydende hoveder vil automatisk tilpasse sig ansigtets konturer.

P Straek huden med den frie hind, sa harene stritter.

P Tryk kun meget let pa shaverhovedet under barberingen (hvis der trykkes for hardt, kan

hovederne tage skade).
@ » Brug korte og cirkulzre bevagelser. @
TRIMNING

» Skub trimmerknappen ned (Fig. E).

P Placer trimmeren pa den snskede trimlinie for en hurtig, nem og professionel trimning. Hold
barbermaskinen som vist pa illustrationen (Fig. F).

P For at trekke trimmeren tilbage og slukke den trykkes trimmerknappen ind og ned (Fig. G).

é SADAN OPNAR DU DET BEDSTE RESULTAT

Serg for, at huden er tor. Hold altid barbermaskinen i en ret vinkel pa huden, siledes at

alle tre hoveder rorer huden med et ensartet pres. Brug moderat til langsomme glidende
bevagelser. Korte cirkelbevagelser pa genstridige omrader, iser langs hals og kabe, kan give
en tettere barbering. Tryk IKKE hardt mod huden, hvis du vil undga skader pa de roterende
hoveder.

| ® —
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IOO‘ PAS PA BARBERMASKINEN

Pas pé& barbermaskinen, sa den holder lengere. Vi anbefaler, at barbermaskinen altid rengores
efter brug. Brug af den vedlagte berste til rengering af de indre dele af skarehoved-enheden
og barbermaskinen. Lad altid beskyttelseskappen sidde pa barberhovedet og trimmeren sté i
positionen “off”, nar barbermaskinen ikke er i brug.

DAGLIG RENG@RING
P Kontroller at barbermaskinen er slukket, og at ledningen er trukket ud af stikkontakten.
» Aben barbermaskinen ved at trykke pa udleserknappen pa forsiden af barbermaskinen
(Fig. H)
» Bank overskydende harrester ud (Fig. I)
P Luk hoved-enheden (Fig. J)

MANEDLIG RENGQGRING

P Udfer de daglige rengoringstrin forst.
P Abn barberhovedet ved at trykke pa udlaserknappen pa forsiden af barbermaskinen (fig. I) og
klappe barberhovedet op vk fra selve barbermaskinen (fig. J).
@ P Frigor holderen til de indvendige knive ved at dreje lasearmene mod uret (fig. M). @
P Trzk holderen til de indvendige knive vak fra de indvendige knive (fig. N).
P Borst grundigt harene vk fra de indvendige og udvendige knive (fig. P), og skyl tilbagevarende
aflejringer vaek.
P Sat de indvendige knive p plads igen (fig. O)
P Placer holderen til de indvendige knive pa det @vre hirkammer igen, og las den fast ved at
dreje lasearmene med uret, indtil armeneklikker'pé plads (fig. Q-R).

© FORSIGTIG
Lad aldrig din barbermaskine komme under vand.

RENG@ZRING AF TRIMMEREN
P Smor tenderne pa trimmeren hver 6. maned med en drabe symaskineolie.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FOLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:
P Et apparat bor aldrig efterlades uden opsyn, nar stikket sidder i stikkontakten, undtagen
under opladning.
P Hold netstik og ledning vaek fra varme overflader.
P Undg, at netstik og ledning bliver vade.
P Stikket ma ikke sttes i eller traekkes ud med vide hender.
P Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan fa en ny pa Remington®-
servicecentret.
P Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pi mellem 0 °C og 32 °C.
P Brug kun dele, der er leveret med dette apparat. Brug af dele, der ikke stammer fra
Remington, sammen med dette apparat, kan resultere i farlige situationer.
P Lxg ikke apparatet i vand eller under rindende vand.
P Hold dette produkt uden for barns rakkevidde. Det kan fare til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemzssige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give
dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet. @

& BESKYT MILJOET |

Smid ikke barbermaskinen ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, nar den er
udtjent. Apparatet kan afleveres pa Remington®-servicecentret eller genbrugsstationen.

K For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EE se www.remington-europe.com

| ® —
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® SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke
en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde. Denne
garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller

sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

- ®
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, t: innan ja muotoilun osalta. Toivomme, etti
nautit uuden Remington® tuotteesi kiytdsti. Lue nima ohjeet huolellisesti ja
sdilytd ne tulevaa kiyttod varten.

€ vArROITUS |

4 Kiyta titi laitetta ainoastaan tissi kiyttooppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

O Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai
kastunut.

‘®| KUvAUS |

Ajopii ja leikkuuterdyksikks
Ajopéin vapautuspainike @

Joustavat ajopait

Virtakytkin
Virtaliitinta
Rajaimen painike
Teridsuojus
Virtajohto
Puhdistusharja

‘@1 ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytit uutta partakonettasi péivittdin
jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen parranajomenetelmaan.

® -

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 35 14:58:20|01.05.09 Guido Krolls



VERKKOKAYTTO
P Liiti virtajohto laitteeseen. (Kuva A)
P Liita virtajohto pistorasiaan. (Kuva B)
> Tysnni virtakytkin yléspiin kiynnistimaan laite. (Kuva C)
P Aja kasvot ja niska lyhyin, pyérivin liikkein. (Kuva D)
P Katkaise laite tyéntamilli virtakytkinti alaspiin. (Kuva C)

Parranajokone valitsee verkkojinnitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vililla.

®| KAYTTOOPAS

PARRANAJO

P Kytke parranajokoneen virta piille. (Kuva. C)

P Poista ensin pitkit ihokarvat rajaimella (katso alla).

P Pidi ajopiati siten, etti kaikki kolme terda koskettavat kasvojasi samanaikaisesti. Joustavat
terit seuraavat kasvojesi muotoja automaattisesti. (Kuva D)

P Venyti ihoasi vapaalla kidellisi siten, etti partakarvat nousevat pystyyn.

P Paina parranajon aikana ajopiiti vain kevyesti (liiallisen voiman kiytté saattaa vaurioittaa

terisileikkoja ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).
@ > Kiyti lyhyitd, ympyrin muotoisia liikkeita. @
RAJAUS
» Paina rajaimen painike pohjaan (Kuva E).
P Aseta rajain haluamallesi linjalle vaivatonta ja nopeaa ammattilaistason rajausta varten. Pidi

laitetta kuvan nayttamalld tavalla (Kuva F).
P Vedi rajain takaisin painamalla sit alaspiin, kunnes se lukittuu paikalleen (Kuva G).

é VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI

Varmista, etté ihosi on kuiva. Pida parranajokonetta aina kohtisuorassa ihoosi nahden siten,
ettd molemmat terdsileikot koskettavat ihoasi yhtd suurella paineella. Kdyti kohtalaisia tai
hitaita vetoliikkeitd. Lyhyiden, ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella. ALA paina
parranajokonetta voimalla ihoasi vastaan, sillid se saattaa vaurioittaa py6rivid ajopiita.

- ®
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IOO‘ PARRANAJOKONEEN KUNNOSSAPITO

Pidi huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme parranajokoneen
puhdistamista jokaisen kiyttékerran jilkeen. Puhdista ajopiin sisiosat ja partakoneen runko
laitteen mukana toimitetulla harjalla. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa parranajokone on
huuhdella laitteen ajopaa lampimilli vedelld kiyton jalkeen. Pidi suojus aina paikallaan ja rajain
“Off’-asennossa, jos laite ei ole kiytdssa.

PAIVITTAIN PUHDISTUS
P Tarkista, etti parranajokone on kytketty pois paalti ja irrotettu verkosta.
P Avaa ajopii painamalla vapautuspainiketta laitteen etupuolella (Kuva H)

> Koputa karvajitteet ulos (Kuva I)
P Sulje ajopii (Kuva J)

KUUKAUSITTAINEN PUHDISTUS

P Genomfér den dagliga rengéringen forst
> Oppna rakhuvudet genom att trycka pa lasknappen p framsidan av rakapparaten (bild I) och

@ snapp loss huvudet fran rakapparatens hélje (bild J). @

P Lossa den inre skirhillaren genom att rotera lasarmarna moturs (bild M).

P Dra bort den inre skirhallaren frin de inre skiren (bild N).

D Borsta noggrant bort hir fran de inre och yttre skiren (bild P) och skélj bort resterande skrip.

P Sitt tillbaka det inre skiret (bild O)

P Placera tillbaka den inre skirhallaren pa det évre harfacket och lis pa plats genom att rotera
lasarmarna medurs tills armarna "klickar” pa plats (bild Q-R).

9 VAROITUS:
Al koskaan upota partakonetta veteen.

RAJAIMEN PUHDISTUS
P Voitele rajaimen hampaat tipallisella ompelukoneéljyi kuuden kuukauden vilein.

‘ ®
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TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,
SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

P Al jita laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna virtalihteeseen, paitsi jos se on
latautumassa.

P Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

P Huolehdi siit, etti pistoke ja virtajohto eivit paise kastumaan.

P Ali kytke partakonetta verkkoon tai irrota sitd verkosta, jos katesi ovat mirit.

P Ali iyt laitetta, jos sen virtajohto on viallinen. Uuden johdon saa Remington®

huoltokeskuksemme kautta.

Lataa, kiyti ja siilyti laitetta 0°C — 32°C limpétilassa.

Kéyta vain laitteen mukana toimitettuja osia. Muiden kuin Remingtonin valmistamien osien

kdyttaminen timin tuotteen kanssa voi johtaa vaaratilanteisiin.

Al upota laitetta veteen tai kastele juoksevalla vedells.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkildille, jotka ovat

fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja

laitteen kdytostd. Heista vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai

heidén on valvottava laitteen kiyttoa.

v wvwv

& YMPARISTONSUOJELU |

Al hiviti parranajokonetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttian padtyttyi. Toimita laite
havitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen.

hid

= |isitietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
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® HUOLTO JATAKUU

Téami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmassa kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai

valmistuksesta johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen
ostopaivamaiarastd. Mikili tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa,

korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minki tahansa sen osan veloituksetta

uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan pidentdmista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetdan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisditeisten oikeuksien

lisaksi. @
Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiitd, terasileikkoja ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei
my&skain korvaa onnettomuudesta tai virheellisesta kiytosté, tuotteen muuttamisesta
ja teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta kdytosti tuotteelle aiheutuneita vahinkoja.
Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme

huoltohenkilon toimesta.
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Kiitimme, etti valitsit Remingtonin. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, t: innan ja muotoilun osalta. Toivomme, etti
nautit uuden Remington® tuotteesi kiytdsti. Lue nima ohjeet huolellisesti ja
sdilytd ne tulevaa kiyttod varten.

€ vArROITUS

4 Kiyta titi laitetta ainoastaan tissi kiyttooppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

O Al kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai
kastunut.

‘®| KUvAUS |

Ajopii ja leikkuuterdyksikks
Ajopéin vapautuspainike @

Joustavat ajopait

Virtakytkin
Virtaliitinta
Rajaimen painike

Teridsuojus

Virtajohto
Puhdistusharja

‘@1 ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kdytit uutta partakonettasi péivittdin
jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen parranajomenetelmaan.

- ®
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VERKKOKAYTTO
P Liiti virtajohto laitteeseen. (Kuva A)
P Liita virtajohto pistorasiaan. (Kuva B)
> Tysnni virtakytkin yléspiin kiynnistimaan laite. (Kuva C)
P Aja kasvot ja niska lyhyin, pyérivin liikkein. (Kuva D)
P Katkaise laite tyéntamilli virtakytkinti alaspiin. (Kuva C)

Parranajokone valitsee verkkojinnitteen automaattisesti 100 V ja 240 V vililla.

®| KAYTTOOPAS |

PARRANAJO

P Kytke parranajokoneen virta piille. (Kuva. C)

P Poista ensin pitkit ihokarvat rajaimella (katso alla).

P Pidi ajopiati siten, etti kaikki kolme terda koskettavat kasvojasi samanaikaisesti. Joustavat
terit seuraavat kasvojesi muotoja automaattisesti. (Kuva D)

P Venyti ihoasi vapaalla kidellisi siten, etti partakarvat nousevat pystyyn.

P Paina parranajon aikana ajopiiti vain kevyesti (liiallisen voiman kiytté saattaa vaurioittaa

terisileikkoja ja aiheuttaa niiden reikiintymisen).
@ > Kiyti lyhyitd, ympyrin muotoisia liikkeita. @
RAJAUS
» Paina rajaimen painike pohjaan (Kuva E).
P Aseta rajain haluamallesi linjalle vaivatonta ja nopeaa ammattilaistason rajausta varten. Pidi

laitetta kuvan nayttamalld tavalla (Kuva F).
P Vedi rajain takaisin painamalla sit alaspiin, kunnes se lukittuu paikalleen (Kuva G).

é VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI

Varmista, etté ihosi on kuiva. Pida parranajokonetta aina kohtisuorassa ihoosi nahden siten,
ettd molemmat terdsileikot koskettavat ihoasi yhtd suurella paineella. Kdyti kohtalaisia tai
hitaita vetoliikkeitd. Lyhyiden, ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella. ALA paina
parranajokonetta voimalla ihoasi vastaan, sillid se saattaa vaurioittaa py6rivid ajopiita.

® -

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 41 14:58:21|01.05.09 Guido Krolls



IOO‘ PARRANAJOKONEEN KUNNOSSAPITO

Pidi huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme parranajokoneen
puhdistamista jokaisen kiyttékerran jilkeen. Puhdista ajopiin sisiosat ja partakoneen runko
laitteen mukana toimitetulla harjalla. Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa parranajokone on
huuhdella laitteen ajopaa lampimilli vedelld kiyton jalkeen. Pidi suojus aina paikallaan ja rajain
“Off’-asennossa, jos laite ei ole kiytdssa.

PAIVITTAIN PUHDISTUS
P Tarkista, etti parranajokone on kytketty pois paalti ja irrotettu verkosta.
P Avaa ajopii painamalla vapautuspainiketta laitteen etupuolella (Kuva H)
> Koputa karvajitteet ulos (Kuva I)
P Sulje ajopii (Kuva J)

KUUKAUSITTAINEN PUHDISTUS
P Suorita ensin piivittiiset puhdistustoimenpiteet
P Avaa leikkuupii painamalla koneen etupuolella (kuva I) olevaa vapautuspainiketta ja kiinni se
poispiin laitteen (kuva J) rungosta.
@ P Vapauta sisempi teripidike kiantimalld lukitusvipuja vastapaivian (kuva M). @
P Vedi sisempi teripidike pois sisiteristi (kuva N).
P Harjaa huolellisesti karvat seki sisi- etti ulkoteristi (kuva P) ja huuhdo pois jiljelli olevat liat.
P Aseta sisiteri paikoilleen (kuva O).
P Laita sisempi terédpidike takaisin ylempaan partakarvasiilioon ja lukitse paikoilleen kaantimalla
lukitusvipuja myétapiivaan, kunnes kuulet vipujen loksahtavan paikoilleen (kuvat Q-R).

© VAROITUS:
Al koskaan upota partakonetta veteen.

RAJAIMEN PUHDISTUS
P Voitele rajaimen hampaat tipallisella ompelukoneéljyi kuuden kuukauden vilein.
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TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,
SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

P Al jita laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna virtalihteeseen, paitsi jos se on
latautumassa.

P Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesta.

P Huolehdi siit, etti pistoke ja virtajohto eivit paise kastumaan.

P Ali kytke partakonetta verkkoon tai irrota sitd verkosta, jos katesi ovat mirit.

P Ali iyt laitetta, jos sen virtajohto on viallinen. Uuden johdon saa Remington®

huoltokeskuksemme kautta.

Lataa, kiyti ja siilyti laitetta 0°C — 32°C limpétilassa.

Kéyta vain laitteen mukana toimitettuja osia. Muiden kuin Remingtonin valmistamien osien

kdyttaminen timin tuotteen kanssa voi johtaa vaaratilanteisiin.

Al upota laitetta veteen tai kastele juoksevalla vedells.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkildille, jotka ovat

fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja

laitteen kdytostd. Heista vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai

heidén on valvottava laitteen kiyttoa.

v wvwv

& YMPARISTONSUOJELU |

Al hiviti parranajokonetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttian padtyttyi. Toimita laite
havitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen.

hid

= |isitietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

‘ ® -

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 43 14:58:21|01.05.09 Guido Krolls



® HUOLTO JATAKUU

Téami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmassa kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai

valmistuksesta johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen
ostopaivamaiarastd. Mikili tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa,

korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minki tahansa sen osan veloituksetta

uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan pidentdmista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetdan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisditeisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiitd, terasileikkoja ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei
my&skain korvaa onnettomuudesta tai virheellisesta kiytosté, tuotteen muuttamisesta
ja teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta kdytosti tuotteelle aiheutuneita vahinkoja.
Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme

huoltohenkilon toimesta.
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PORTUGUES

1hid.

Obrigado por ter a Remington®. Os produtos sdo criados

de acordo com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instru¢des
atentamente e guarde-as num local seguro para futura consulta.

€ ATENGAO

@ Use este equipamento s6 para o fi m indicado, conforme descrito neste manual.Do

© Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou sido
mergulhado em dgua ou estiver danifi cado.

‘®| DESCRICAO

Conjunto rotativo de cabega e lamina
Botdes para soltar a cabega @
Cabegas flexiveis individuais

Botio de pressio On/Off (Ligar/desligar)

Porta de alimentagio

Botdo do aparador

Proteccido da cabega
Cabo de alimentagio

Escova de limpeza

‘@1 INICIARA UTILIZACAO

Para o melhor barbear possivel, recomenda-se que utilize a sua nova maquina de barbear
diariamente durante o méximo de quatro semanas para que a sua barba e pele se habituem ao
novo sistema de barbear.

® -
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PORTUGUES

UTILIZACAO COM FIO
P Ligue o cabo de alimentagio ao aparador. (Fig. A)
P Ligue o cabo de alimentagio a tomada eléctrica. (Fig. B)
> Faca deslizar o interruptor de ligagio para ligar o aparelho. (Fig. C)
P Barbeie a face e o pescogo com movimentos circulares curtos. (Fig. D)
P Faca deslizar o interruptor de ligagio para baixo para desligar o aparelho. (Fig. C)

A méquina de barbear adapta-se automaticamente a uma voltagem entre 100 V e 240 V.

‘®| COMO UTILIZAR

BARBEAR
P Ligue a maquina de barbear. (Fig. C)
P Utilize o aparador para retirar primeiro os pélos mais longos (ver abaixo).
P Segure a cabeca de corte para que as trés cabegas toquem no seu rosto a0 Mesmo tempo
(Fig. D). As cabegas fl utuantes adaptar-se-30 automaticamente aos contornos do seu rosto.
P Estique a pele com a sua mio livre para que os pélos fi quem direitos.
» Faca apenas uma ligeira pressio sobre a cabega de corte (pressionar demais pode danifi car
@ as cabegas e torndlas vulneraveis a quebras). @
P Use movimentos curtos e circulares.

APARAR

P Push the trimmer button down (Fig. E).

P Place trimmer at desired trim line for a quick, easy, professional trim. Hold the shaver as
shown in the illustration (Fig. F).

P To retract and switch off the trimmer, push the trimmer lock button in and downwards
(Fig. G).

ég DICAS PARA MELHORES RESULTADOS

Certifi que-se que a sua pele esta seca. Mantenha sempre a maquina de barbear nos

angulos correctos em relagdo a pele de forma a que as trés cabegas toquem na pele com
pressio idéntica. Faca movimentos moderados a lentos. A utilizagdo de movimentos curtos

e circulares em dreas mais problemiticas pode proporcionar um barbear mais perfeito,
principalmente ao longo da linha do pescogo e do queixo. NAO pressione com forga contra a
pele para evitar danifi car as cabegas rotativas.

- ®
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PORTUGUES

Ioo‘ CUIDADOS ATER COM A SUA MAQUINA DE BARBEAR

Cuide da sua méquina de barbear para garantir um desempenho duradouro. Recomendamos
a limpeza da maquina ap6s cada utilizagio. Utilizando a escova fornecida, limpe as partes
internas do conjunto da cabeca e o corpo da maquina de barbear. A forma mais facil e
higiénica de limpar a maquina de barbear ¢ lavar a cabega da maquina com agua morna apés
cada utilizagdo. Mantenha sempre a tampa protectora na cabeca de corte e o aparador na
posicio “off” quando ndo estiver a utilizar a maquina de barbear.

LIMPEZA DIARIAMENTE

P Certifi que-se que a maquina de barbear esta desligada e que o fi o ndo estd ligado a
tomada.

P Abra a cabega da maquina de barbear premindo o botio de desengate na frente do
aparelho (Fig. H).

P Retire os pélos dos cortes anteriores (Fig. I)

P Feche o conjunto da cabega (Fig. ])

LIMPEZA MENSAL

@ P Execute primeiro os passos de limpeza didria. @

P Abra a cabega da maquina de barbear premindo o botio de libertagio localizado na frente da
méquina (Fig. I) e inclinando-a para trés afastando-a do corpo da méaquina (Fig. J).

P Liberte o suporte das laminas de corte interior rodando os bragos de bloqueio no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio (Fig. M).

P Afaste o suporte da lamina de interior das liminas de corte interiores (Fig. N).

P Com a escova, retire bem os cabelos das laminas de corte interiores e exteriores (Fig. P) e
retire os residuos restantes passando por dgua.

P Volte a colocar a lamina interior (Fig. O)

P Volte a colocar o suporte da limina interior no depésito superior de cabelos e fixe-a em
posicao rodando os bragos de bloqueio no sentido dos ponteiros do relogio até se ouvir um
clique dos bragos ao ficarem em posicao (Fig. Q-R).

¢ ATENGAO:
Nunca mergulhe a maquina de barbear na agua.

LIMPAR O APARADOR
P Lubrifi que os dentes do aparador de seis em seis meses com uma gota de 6leo de maquina
de costura.

® -
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PORTUGUES

INSTRUCCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUCAO,
INCENDIO OU FERIMENTOS EM PESSOAS:

» Nunca deve deixar um equipamento sem supervisio quando ligado a uma tomada, excepto
quando estiver a carregar.

P Mantenha a fi cha e o fi o afastados de superficies aquecidas.

P Certifi que-se que a fi cha e o fi o nio se molham.

» Nio ligue nem desligue a fi cha da tomada com as mios molhadas.

P Nio utilize o produto quando o cabo estiver danificado. Pode obter sobressalentes através
dos nossos Servicos de Assisténcia Remington® Autorizados.

P Carregue, use e guarde a maquina de barbear a uma temperatura entre 0°C e 32°C.

P Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo. A utilizagio de pegas que nio
sejam da marca Remington® em conjunto com este produto pode dar origem a situagdes
perigosas.

» Nio mergulhe em liquidos nem enxagtie debaixo de agua.

P Mantenha este produto fora do alcance das criancas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responséveis pela seguranca dessas pessoas devem

@ fornecer instrugdes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagdo do aparelho. @

I@\ PROTEJA O AMBIENTE ‘

Quando a vida 0til do aparelho terminar, no o coloque juntamente com o lixo
doméstico. A eliminagdo pode ser feita nos nossos servigos de assisténcia autorizados ou em
locais de recolha adequados.

K Para mais informagdes sobre reciclagem,
EEEN ver NOSsO site www.remington-europe.com
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PORTUGUES

® ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma
garantia contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para
um periodo de 2 anos a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio signifi ca o alargamento do periodo de
garantia. No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua drea.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia nio inclui as cabegas / liminas e acessorios de corte de barbear, considerados
pegas consumiveis. Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta,
utilizagdo abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes
técnicas e/ou de seguranga necessérias nio estio também ao abrigo da garantia. Esta

@ garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa @
nio autorizada pela Remington®.

090250_REM_IFU_R3130_22L.indd 49 14:58:22|01.05.09 Guido Krolls



f)akujeme Vam, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Remington®. Nase vyrobky
st navrhnuté tak, aby spiﬁali najvyssie $tandardy kvality, funkénosti a dizajnu.
Dufame, Ze tento novy vyrobok znaéky Remington® sa Vam bude dobre pouZivat'.
Pozorne si preditajte navod na pouzivanie a uchovajte si ho pre budicu potrebu.

)| UPOZORNENIE

9O Tento pristroj poutzivajte len na GZely, pre ktoré je urteny, a podra tohto navodu.

© Nepouzivajte nadstavce, ktoré spoloénost’ Remington® neodporuca.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo
spadol do vody.

®| opIs |

@ Zostava otocnej hlavy a ¢epele @

Tlagidlo na uvolnenie hlavy strojéeka

Samostatné ohybné hlavy
Posuvny vypina¢
Napéjaci konektor

. Tlagidlo zastrihovaca

Ochranny kryt hlavice

Napéjaci kébel
Cistiaca kefka

IQ\ UDAJ O HLUKU SPOTREBICA:

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a je 73 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon | pW.
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# ZACINAME

V ziujme dosiahnutia najlepsich vysledkov Vam odpori¢ame, aby ste svoj novy holiaci strojéek
pouzivali denne pogas prvych Styroch tyzdriov, aby si va3a brada a pokozka zvykli na novy
holiaci systém.

POUZIVANIE SO SNUROU
P Zapojte napajaci kabel do holiaceho strojéeka. (Obr. A)
» Zapojte napjaci kabel do zasuvky. (Obr. B)
P Zapnite pristroj posunutim vypinata smerom nahor. (Obr. C)
» Pomocou kratkych kruhovych pohybov si oholte tvar a krk. (Obr. D)
» Vypnite pristroj posunutim vypina¢a smerom nadol. (Obr. C)

Holiaci strojé¢ek sa automaticky prispésobuje napitiu siete v rozpiti 100 az 240 V.

‘® NAVOD NA POUZiVANIE

®
@ HOLENIE ¥

P Zapnite holiaci strojéek. (Obr. C)

P Drite holiaci strojéek tak, aby sa vietky tri holiace hlavy naraz dotykali tvare (Obr. D).
Navzijom nezavislé ohyblivé hlavy strojéeka sa automaticky prispoésobia obrysom vasej tvare.

P Vormou rukou si napnite pokozku, aby sa fizy vzpriamili.

> Potas holenia vyvijajte na holiacu hlavicu strojéeka iba mierny tlak (ak budete pritlaat’ prilis
silno, mézete poskodit’ oliace hlavy a oslabit’ ich, takze sa mézu zlomit).

P Poutivajte kritke krazivé pohyby.

ZASTRIHOVANIE

P Stlatte tlatidlo zastrihovata (Obr. E).

P Umiestnite zastrihova¢ na pozadovand liniu zastrihnutia, aby ste dosiahli rychle, jednoduché
a profesionélne zarovnanie. Holiaci strojé¢ek drzte tak, ako je uvedené na obrazku (Obr. F).

P Ak chcete zastrihovat zatiahnut' a vypnut, stlaéte tlatidlo zaistenia zastrihovata smerom
dovnutra a nadol (Obr. G).

@ TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Uistite sa, Ze va$a pokozka je suchd. Vzdy drite holiaci stroj¢ek na pokozke pod pravym
uhlom, aby sa jej dotykali vietky tri holiace hlavy a vyvijali na fiu rovnaky tlak. Strojéekom
pohybuijte pokojne a pomaly. Kratkymi krazivymi

pohybmi v menej poddajnych oblastiach, najmi na krku a pozdiz elusti, mézete dosiahnut’
hladsie oholenie. NEPRITLACAJTE strojtek k pokozke prili§ silno, aby ste neposkodili otoéné
hlavy.

| ® —
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|oo\ STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starajte sa o svoj vyrobok, aby ste zabezpetili jeho dlhodobu funkénost’. Odporitame
Vam holiaci strojéek &istit’ po kazdom pouziti. Dodanou kefkou vy¢istite telo a vnatornd
Cast’ holiacej hlavice strojéeka. Najjednoduchsi a najhygienicke;jsi sposob Cistenia holiaceho
strojéeka je po poufziti oplachnut” hlavu vyrobku teplou vodou. Vzdy, ked holiaci strojéek
nepouzivate, nasad'te na holiacu hlavicu ochranny kryt a zastrihova zasufite do vypnutej
pozicie.

KAZDODENNE CISTENIE

P Uistite sa, Ze holiaci strojéek je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

P Otvorte hlavu holiaceho strojéeka stlaéenim uvolfiovacieho tlagidla na prednej strane
strojéeka (Obr. H).

> Vyberte nahromadené fizy a vlasy (Obr. I).

P Zatvorte hlavu strojéeka (Obr. J).

MESACNE CISTENIE

» Najprv vykonajte kroky bezného denného eistenia strojeeka.
@ » Otvorte holiacu hlavu strojéeka stlagenim uvolfiovacieho tlagidla na prednej strane (obr. I) a jej @

odklopenim od telesa strojéeka (obr. J).

P Ototenim zaistovacich ramienok dofava (obr. M) uvolnite vnitorny drziak holiacej Eepele.

P Vnatorny drziak holiacej &epele odtiahnite od vnitornych &epeli (obr. N).

>z vnatornych aj vonkajiich holiacich Zepeli dékladne keflou odstrafite chipky (obr. P) a potom
opléchnite zvy3ok netistot.

P Znova nasad'te vnatornd holiacu Zepel (obr. O).

> Driiak vnatornej holiacej Eepele znovu viozte do horného priestoru pre oholené fazy a zaistite
v mieste otd&anim zaistovacich ramienok doprava, kym nezacvakni (obr. Q-R).

© UPOZORNENIE:
Holiaci stroj¢ek neponérajte do vody.

CISTENIE ZASTRIHAVACA
P Zuby zastrihdvata namazte kazdych $est mesiacov jednou kvapkou oleja na Sijacie stroje.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI ELEKTRICKYM
PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

» Nikdy okrem nabijania nenechévajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej
siete.

Sietovy kibel a zastréku neklad'te na hortce povrchy.

Postarajte sa, aby sietova $ndra ani zastréka neboli mokré.

Nezapajajte alebo neodpajajte holiaci strojéek z elektrickej siete s mokrymi rukami.
Nepouzivajte pristroj s poskodenym kiblom. Nahradné diely si mézete objednat’ cez nase
servisné strediska Remington®.

Odporiéans teplota pre nabijanie, pouZivanie a skladovanie tohto vyrobku je 0 — 32 °C.
Pouzivajte iba stcasti dodané s tymto vyrobkom. Pouzivanie sacasti inej znatky ako znagky
Remingtons® tymto vyrobkom méze byt nebezpeéné.

Neponarajte pod teticu vodu.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skasenosti a vedomosti méze byt’ pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich

@ bezpegnost’ by im mali poskytnut vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

VvV VvV VvVVvVvvVv

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA |

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunélneho odpadu. Likvidaciu
vykonavaju nade servisné strediska Remington® alebo prisluiné zberné miesta.

mmm DalSie informécie o recyklacii ndjdete na www.remington-europe.com

| | =3
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' SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Poskytujeme nai 2-ro&nd
zaruku na akékolvek chyby vzniknuté v désledku chybného materidlu alebo spracovania,
platnd od datumu zakupenia zakaznikom. Ak sa vyrobok pot¢as zaruénej doby pokazi,
bezplatne ho opravime, vymenime akukolvek jeho salast’ alebo aj cely vyrobok, za
predpokladu, ze existuje dékaz o jeho zakapeni. Toto viak neznamend, 7e sa predizi
zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamacie kontaktujte predajcu u ktorého bol vyrobok zakupeny alebo
jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Zaruka sa na 3kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho
poutzivania, poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi

technickymi alebo bezpe&nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok
rozobrala alebo opravovala osoba, ktord nema nasu autorizéciu.

=3
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navreny tak, aby
pliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a Doufame, Ze budete sviij novy
vyrobek Remington® radi pouZivat. Peélivé si, prosim, preététe navod k pouZiti a
dobfe jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

€ pozor

O Pouivejte tento piistroj pouze k GZelu, ktery je popsany v této prirutce.

@ Tento vyrobek nepoutzivejte, pokud nefunguje spravné, pokud spadl na zem nebo se
poskodil, ¢i pokud spadl do vody.

@ POPIS |

Ototna hlava a bfit

Tlagitko uvolnéni hlavy

Samostatné ohebné hlavy
Tlaéitko na zapnuti a vypnuti
Napijeci konektor

. Tlatitko zastiihovate

Kryt hlavy

Napajeci kabel
Cistici kartagek

# ZACINAME

Nejlepsich vysledki holeni doséhnete, kdyz budete sviij novy holici strojek pouzivat denné po
dobu az &tyf tydn(, aby si vaSe vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

‘ ® -
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POUZITi S NAPAJECi SNUROU
» Zapojte napijeci kabel do holiciho strojku. (Obr. A)
P Zapojte napajeci kabel do zasuvky. (Obr. B)
P Zapnéte pristroj posunutim hlavniho prepinate smérem nahoru. (Obr. C)
» Pomoci kratkych kruhovych pohybii oholte oblitej a krk. (Obr. D)
P Vypnéte pistroj posunutim hlavniho piepinate smérem dold. (Obr. C)

Vyrobek se automaticky prizplsobi sitovému napéti mezi 100 V a 240 V.

‘®| NAVOD K POUZITI

HOLENI

Zapnéte holici strojek. (Obr. C)

Nejprve pomoci zastiihovage odstraiite dlouhé vousy (viz nize).

Drite holici hlavu tak, aby se viechny tfi hlavy dotykaly tvaFe soucasné (Obr. D). Plovouci

hlavy se automaticky prizpisobi povrchu vaseho obliceje.

Volnou rukou pokozku napnéte tak, aby se vousy vzpiimily.

P¥i holeni tlate na holici hlavu pouze lehce (pFilisny tlak mize poskodit hlavy a zvy3uje

riziko rozbiti). @
Pohybuje strojkem kratkymi, krouzivymi pohyby.

v wvwv vew

ZASTRIHOVANI

P Stisknéte tlatitko zastfihovate (Obr. E).

» Umistéte zastfihovaé na pozadovanou linii zast¥izeni, abyste dosahli rychlého, snadného a
profesionélniho zarovnani. Holici strojek drzte tak, jak je uvedeno na ilustraci (Obr. F).

P Chcete-li zastFihovag zatdhnout a vypnout, zatlaéte na tlatitko uzaméeni zastfihovate
smérem dovniti* a doli (Obr. G).

& JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH VYSLEDKU

Ujistéte se, Ze je vase pokozka sucha. Holici strojek drzte vzdy v pravém ahlu k pokozce tak,
aby se viechny tfi hlavy dotykaly pokozky pod stejnym tlakem. Strojkem pohybuijte stfedné
rychlymi az pomalymi tahy. Na mistech, ktera se

$patné holi, zvlasté na krku a bradé, doséhnete lepsiho oholeni kratkymi krouZivymi pohyby.
NETLACTE na pokozku pFilig silng, aby se rotaéni hlavy neposkodily.

® |
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00 PECE O HOLICi STROJEK

Dobrou péti o vyrobek zajistite, ze bude fungovat po dlouhou dobu. Doporucujeme

Vam strojek vyistit po kazdém pouziti. K &idténi vnitinich &asti holici hlavy a téla strojku
proplachnout hlavu po kazdém pouziti teplou vodou. Kdyz strojek

nepoutzivate, vidy nechte na holici hlavé ochrannou krytku a zastfihova¢ nechte v poloze ,,off*
(vypnuto).

CISTENI DENNE

P Ujistéte se, Ze je holici strojek vypnuty a odpojeny ze zasuvky.

P Oteviete hlavu holiciho strojku stisknutim uvoliiovaciho tlatitka na piredni strané strojku
(Obr. H).

P Vyjméte nahromadéné vousy nebo vlasy (Obr. I).

P Zavrete hlavu strojku (Obr. J).

MESIENI CISTENI

@ P Nejprve provedte kroky pro obvyklé denni &isténi strojku. @

D Oteviete holici hlavu stisknutim tlagitka k uvolnéni hlavy na piedni &asti holiciho strojku (obr. 1)
a hlavu odklopte smérem od téla strojku (obr. J).

P Uvolnéte vnitini nosnik frézy ototenim zajistovacich ramen smérem doleva (obr. M).

D Vnitini nosnik frézy odtlatte od vnitFnich fréz.

P Dukladng kartatkem vygistéte vousy z vnitinich a vn&jsich fréz (obr. P) a vyplachnéte zbyvajici
odpad.

P Vnitini frézy nasadte zpét (obr. O)

D Vnitini nosnik frézy umistéte zpatky na horni hlavici a nasadte do zakladni polohy ototenim
zajidtovacich ramen smérem doprava, dokud nezaskoti do spravné polohy (obr. Q —R).

© POZOR:
Nikdy neponotuijte strojek do vody.

CISTENi ZASTRIHOVACE
P Kazdych $est mésici promazte zuby zastfihovate kapkou oleje do Sicich stroja.

‘ ® -
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENIi OSOB:

P Pokud je pristroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru, s vyjimkou
nabijeni.

P Napéjeci $iitiru a zastréku chraiite pired stykem s horkymi povrchy.

P Dejte pozor, aby se napjeci §iitira a zéstréka nenamogily.

P Holici strojek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.
Nepouzivejte pFistroj s poskozenym kabelem. Néhradni dil si mizete objednat pies nase
servisni stfediska Remington®.

P Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte p¥i teploté mezi 0°C a 32°C.

P Pouzivejte pouze ty soutasti, které byly dodany s pristrojem. Pouzivani tohoto vyrobku se
soutastmi jiné znagky nez Remington® miize znamenat riziko pFi pouZiti.

P Neponiiejte pod tekouci vodu.

P Udruite tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti
a znalostmi mtze vést ke vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné za jejich

@ bezpe&nost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

Ic&%\ OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTRED \

Na konci Zivotnosti holici strojek nevyhazujte do komunélniho odpadu. Likvidaci provadgji
nade servisni stiediska Remington® nebo pfislusna sbérnd mista.

hid

= Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

=3 | |
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| SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zavad. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé
vyskytu zavad zpisobenych vadnym materidlem nebo chybou zpracovani po dobu 2 let od
data prodeje. Pokud se pfistroj poroucha v zaru¢ni dobég, opravime vam jej zdarma nebo
jej vyménime budto vcelku, nebo jeho &ésti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To
v3ak neznameni prodlouzeni zaruéni Ihity. V pripadé poruchy v zaruéni dobé se spojte s
prodejcem, u kterého jste produkt zakoupili nebo se servisnim strediskem Remington® v
misté Vaseho bydlisté.

Zaruka je poskytovina ve viech zemich, kde byl na3 vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni vyrobku vzniklé jeho béznym pouzivanim. Tato
zéruka také nezahrnuje poskozeni vyrobku zpiisobené nehodou nebo chybnym pouzitim,
zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s technickymi resp.
bezpe&nostnimi pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje pfipad, kdy byl vyrobek rozebran ¢&i
opraven neopravnénou osobou.

® -
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa
zaprojektowane tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i
estetyki. Mamy nadziejg, ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington®
przyniesie Ci wiele satysfakcji Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i
zachowanie jej na przysztosc.

€© uwaca

9 Stosowat urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¥ Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata on prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

®| opIs |

®

Gtowica uchylna i zespot tnacy @

Przycisk do zdejmowania gtowicy

Indywidualne gtowice elastyczne
Przycisk wt./wyt.

Gniazdo zasilania

Przycisk trymera

Ostona gtowicy

Przewdd zasilajacy

Szczoteczka do czyszczenia

‘) ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

Aby golenie byto zadowalajace, zalecamy codzienne uzycie nowej golarki przez okoto 4
tygodnie, dopoki skéra i zarost nie przyzwyczaja si¢ do nowego systemu golenia.
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KORZYSTANIE Z ZASILANIEM SIECIOWYM
P Podfacz przewdd zasilajacy do golarki. (Rys. A)
P Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda elektrycznego. (Rys. B)
P Przesun wiacznik zasilania do géry, by whaczy¢. (Rys. C)
P Ogol twarz i kark za pomoca krétkich, kolistych ruchow. (Rys. D)
P Przesun wiacznik zasilania w dét, by wytaczyé. (Rys. C)

Golarka automatycznie dostosuije sie do napigcia sieciowego miedzy 100 a 240 V.

‘®| SPOSOB UZYCIA

GOLENIE

P Wiacz golarke. (Rys. C)

P Najpierw uzyj trymera w celu usunigcia dtuzszych wiosow (patrz nizej).

P Segure na cabega de barbear de forma que as trés cabegas toquem na face
simultaneamente.

P Naciagnij skore wolng reka tak, by zarost ustawit si¢ pod katem prostym do golarki.

P Podczas golenia przyciskaj glowice lekko (zbyt mocny nacisk moze uszkodzi¢ gowice i

@ narazi¢ je na uszkodzenie). @
> Wykonuj krotkie, okrezne ruchy.

PRZYCINANIE
» Naciénij przycisk trymera w dét (rys. E).
» Wybierz linig cigcia i odpowiednio przytéz trymer, aby tatwo i szybko uzyskaé
profesjonalny efekt trymowania. Trzymaj golarke w sposéb pokazany na rysunku (rys. F).
P Aby schowat trymer i wylaczy¢ go, wcisnij przycisk blokady i przesun go w dét (rys. G).

é ABY OSIAGNAC NAJLEPSZE REZULTATY

Pamietaj, ze skéra ma by¢ sucha. Zawsze trzymaj golarke pod katem prostym do skéry, by
obydwie folie stykaty sie ze skora z takim samym naciskiem. Stosuj ruchy powolne lub o
umiarkowanej predkosci. Zastosowanie krétkich ruchéw okreznych w trudno dostepnych
miejscach pomoze uzyskaé lepszy efekt golenia, szczegdlnie przy podbrodku i szyi. NIE
PRZYCISKAC golarki mocno do skéry; pozwoli to na unikniecie uszkodzenia glowic
obrotowych.

| ® —
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00 KONSERWACJA GOLARKI

Dbaj o urzadzenie, by zapewni¢ mu dtuga zywotnos¢. Zalecamy czyszczenie golarki po kazdym
uzyciu. Wewnetrzne czesci zespotu glowicy i korpus golarki czys¢, uzywajac szczoteczki
dotaczonej do zestawu. Najtatwiejszym | najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia
golarki jest sptukanie jej glowicy ciepta woda po kazdym uzyciu. Zawsze zakfadaj ostone
ochronna na gtowice golaca i ustawiaj trymer w pozycji ,,off”, gdy nie korzystasz z golarki.

CZYSZCZENIE CODZIENNIE
P Upewnij sig, ze golarka jest wylaczona, a przewdd zasilajacy zostat wyjety z gniazdka.
P Otwérz glowice golarki, naciskajac przycisk zwolnienia z przodu golarki (rys. H).
» Opukujac, usun resztki whosow (rys. I).
P Zamknij glowice (rys. J).

COMIESIECZNE CZYSZCZENIE

P Najpierw wykonaj czynnosci codziennego czyszczenia.
b Otworz gtowice golarki przez wcisniecie przycisku zwalniajacego znajdujacego sie z przodu
@ golarki (rys. ) i jej odchylenie w kierunku przeciwnym do korpusu golarki (rys. ). @

» Zwolnij wewnetrzne mocowanie ostrzy przez obrécenie dzwigni mocujacych w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (rys. M).

P Zdejmij mocowanie z ostrzy wewnetrznych (rys. N).

P Starannie oczy$¢ wewnetrzne ostrza z wloséw za pomoca szczoteczki (rys. P) i sptucz pozostate
wiosy.

P Wymien wewnetrzne ostrze (rys. O).

D Zat6z mocowanie wewnetrznych ostrzy na gorny zbiornik whoséw i zablokuj obrotem dzwigni
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzasnie sie na miejscu (rys. Q-R).

¥ UWAGA:
Nigdy nie zanurzaj golarki pod wode.

CZYSZCZENIE COTYGODNIOWE
P Smaruj zeby trymera co sze$¢ miesiecy, wpuszczajac jedna krople oleju do smarowania
maszyn do szycia.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZEN, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB OBRAZEN CIALA:

» Wiaczonego do sieci urzadzenia nie nalezy nigdy zostawia¢ bez dozoru, za wyjatkiem
sytuacji, gdy jest dotadowywane.

P Trzymac kabel sieciowy i wtyczke z dala od goracych powierzchni.

P Uwaza¢, by wtyczka i kabel sieciowy nie zamoczyly sie.

P Nie wtykaé i wyciaga¢ kabla golarki z gniazda wilgotnymi rekami.

P Nie nalezy uzywaé urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym. Wymiany mozna
dokona¢ w centrum serwisowym firmy Remington®.

P Urzadzenie nalezy stosowaé, fadowaé i przechowywa¢ w temperaturach migdzy 0°C a
32°C.

P Uzywaj wytacznie akcesoriow dotaczonych do zestawu. Uzywanie czesci innych
producentéw niz Remington® moze by¢ niebezpieczne.

P Nie zanurzaé w wodzie i nie umieszczaé pod biezaca woda.

P Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne

@ za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im dokfadnych instrukeji korzystania z @
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzor.

& CHRON SRODOWISKO

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia do $mieci po zakonczeniu jego uzytkowania.
Urzadzenie powinno zostaé dostarczone do centrum serwisowego firmy Remington® lub do
odpowiedniego punktu zajmujacego sie zbieraniem tego typu urzadzen.

K Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
N www.remington-europe.com

‘ ® -
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' SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
2-letnig gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez
klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostang wykryte w trakcie jego
uzytkowania, zostana usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostang naprawione
lub wymienione na inne, pod warunkiem ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza

to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego. Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sie
telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym Remingtond.

Oproécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje gtowic golacych/ folii i ostrzy, ktére ulegaja zuzyciu.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

@ Produkty marki Remington sa oznaczone tym symbolem. @
Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywaé sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

- ®
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Készénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink
hasznalataban. Kérjiik olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék
hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM |

O A késziiléket kizirolag az Gtmutatoban leirt médon és célra hasznalja.

© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sérilt, vizbe esett, vagy elejtette.

@/ LERAS |

Billend fej & vagd egység
Fejkioldé gomb @

Egymastol fiiggetleniil mozgo fejek

Be/Ki nyomégomb
Halozati csatlakozo
Trimmel6 funkcié gombja
Védétok

Halozati tapkabel
Tisztits kefe

) A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A legjobb eredmény érdekében hasznilja az (j borotvajat két hétig napi rendszerességgel, igy
hozzaszoktathatja arcszérzetét és arcbérét az Uj borotvalkozési technikahoz.

‘ ® -
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VEZETEKES HASZNALAT
P Csatlakoztassa a halézati tipkabelt a borotvaba (A. dbra)
P Csatlakoztassa a halézati tipkabel masik felét a fali kimenetbe (B. dbra)
P A bekapcsolashoz csusztassa a ki/be kapcsolét felfelé (C. abra)
P Roévid, korkorss mozdulatokkal borotvélja le az arcot és a nyakat (D. abra)
P A kikapcsoldshoz csusztassa a ki/be kapcsolot lefelé (C. abra)

A borotva 6nmiikédéen atvélt a 100 és 240V-os halézatok kézott.

‘®| HASZNALAT

BOROTVALKOZAS

Kapcsolja be a késziiléket. (C abra)

Elészor a hosszabb szérszalakat tévolitsa el a nyirofej segitségével (lasd aldbb).

Tartsa Ugy a borotvat, hogy mindharom korkésfej érintkezzen arcbérével (D dbra). A
korkésfejek automatikusan kévetik az arc vonalat

Szabad kezével feszitse meg arcbérét, hogy a borotva kénnyebben hozziférjen

arcszérzetéhez.

Borotvalkozas kézben ne nyomja erésen a borotva fejét az arcb8réhez (ellenkezd esetben a @
késfejek kirosodhatnak, eltérhetnek).

Kis, kérkorés mozdulatokkal mozgassa a borotvat.

v v v vew

SZAKALLNYiRAS

» Nyomja le a nyirés/trimmel8 gombjét (E. dbra).

» A gyors, kénnyii és professzionalis végas érdekében helyezze a nyiréfejet a kivant nyirési
vonalra. Az 4dbrén lathaté médon tartsa a borotvit (F. dbra)

P A nyiréfej lehtizasahoz és kikapcsolasahoz nyomja a nyiréfej régzitégombiit be és lefelé
(G. abra).

&Y TANACsOK A LEGJOBB EREDMENY ELERESEHEZ

A borotvélkozast sziraz arcbérén végezze. Hogy a harom fej egyenletes nyomast gyakoroljon
arcbérére, a borotvat mindig bérére merdleg tartsa. A késziiléket lassu, vagy kézepesen
gyors mozdulatokkal vezesse. Az arc nehezen borotvalhaté részein, pl. a nyakon és az
allkapocs vonalén kis, korkérés mozdulatokkal alaposabb borotvalkozast érhet el Hogy a
vagéfejek ne sériilienek, NE nyomja erésen a vagofejet az arcbéréhez.

- ®
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IOO‘ A BOROTVA KARBANTARTASA

Apolja borotvajit, hogy sokaig Gromét lelje hasznalataban. A borotva tisztitasat ajanlatos
minden hasznélat utén elvégezni. Tisztitsa meg a fejegység belsé részeit és a borotva kiilsejét a
késziilékhez tartozo kefe segitségével. A legegyszeriibben és leghigiénikusabban tgy tisztithatja
meg borotvajat, ha a hasznilatot kévetéen elébliti fejet meleg vizzel. A gép hasznalatat
kévetéen mindig tegye fel a vagofej védéfedelét, és tolja vissza a szakéllvagot.

TISZTITAS NAPONTA
P Kapcsolja ki a borotvit és huzza ki a vezetéket a csatlakozoaljzatbol.
P A borotvafej kinyitasthoz nyomja le a borotva elején talalhaté nyomégombot (H. 4bra)
> Tavolitsa el a levagott szérfelesleget (1. dbra)
P Zirja be a fejegységet (J. dbra)

HAVI TISZTITAS

> ElSszor a napi tisztitasi miveleteket végezze el.

P Fogja meg a kiilsé vigoszerszam koriili méianyag burkolatot és csavarja a borotvafejen 1évé
kis pont iranyaba. (K. dbra)

@ P Huizza a kiils§ végbszerszimot felfelé, le a fejegységrdl, majd tavolitsa el a bels @

vagoszerkezetet, ismételje meg az |. és 2. lépést a tobbi vagdszerkezetnél is. (K. dbra)

P Kefélje le a sz6rt a kiilsé és belsé vagoszerkezetrsl (M. abra)

P Cserélie ki a belsé vagoszerkezetet (N. abra)

P A helyzetjelzét és a kis pontot hozzuk egy vonalba, majd cseréljiik ki a kiilsé
vagoszerkezetet (O. dbra)

P Csavarjuk a nagy bemélyedés irdnyaba és rogzitsiik. Ismételjiik meg a 4-6. lépést a tobbi
vagoszerkezet esetében is. (P. dbra)

© FIGYELEM:
Soha ne meritse a borotvat viz ala!

A BOROTVA TISZTITASA
P Cseppentsen hathavonta egy csepp miiszerolajat a szakallvagé fésjére.

® -
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FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, ES EGYEB SZEMELYI
SERULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P Kizirolag a téltés idejére hagyja érizetleniil a halézatra kapcsolt késziiléket.
Tartsa a csatlakozovezetéket héforrasoktol tavol.

» Gondoskodjon arrél, hogy a dugos csatlakozé és a vezeték ne legyen nedves.

P Vizes kézzel soha ne dugja be/ huzza ki a dugés csatlakozoét.

P Ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel megsériilt. Cserekabel a Remington® tigyfélszolgalaton
igényelhetd.

P A borotvat 0°C - 32°C kézétti hdmérsékleten toltse, hasznilja és tarolja.

P A késziilékkel kizardlag a vele egyiitt szillitott alkatrészeket hasznalja. Nem a Remington®
altal gyartott alkatrészek hasznalata balesetveszélyes lehet.

» Nem merithets vagy helyezhetd foly6 viz ald.

P Tartsa ezt a terméket gyermekekté| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal térténé hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felel8s személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolglniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

’@\ VEDJE KORNYEZETET ‘

A borotvaban kornyezetbarat ujratéltheté Ni-MH akkumulatorok talalhatok. A
legtobb orszagban érvényes elGirasokkal 6sszhangban az elhasznalodott késziiléket,
vagy annak akkumulatorait ne a haztartasi hulladékgyiijtébe dobja. Elhelyezésérdl
az adott orszagban érvényes rendeletek figyelembe vételével gondoskodjon. Ha a
szelektiv hulladékgyiijtés érdekében az elhelyezés el6tt az akkumulatorokat el kell
tavolitani a borotvabdl, kovesse az ’Akkumulatorok cseréje’ c. részben leirtakat.

© FIGYELEM:
Ne dobja tlizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert felrobbanhatnak, vagy
mérgez6 gazok képzédhetnek.

E Az tjrahasznositasrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com oldalon talal
—-—
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» JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gydrtas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartési hibabol eredé meghibisodasaira a véasarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén beliil felelésséget véllalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt
hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vésarlas helyén kartalanitjak
Ont.

Garanciiélis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
ugyfélszolgalatunkat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garanciélis feltételek az adott orszdgban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel8 hasznalatbol, a termék dtalakitdsabol és a
miiszaki és/vagy biztonsagi itmutatok be nem tartdsabdl eredé karokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsat nem a gyarto altal
feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

Importér: Varta Hungaria Kft. Budapest
Ady Endre ut 42-44. 1191

Gyartmany: REMINGTON

Jotallasi id6: 2 év

Eladé szerv altal kitoltend6!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

® -
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uTo Bbl BbI6paAM NpoAyKUMIO KOMNaHUK

Remington®. Hawm npoAyKTbl OTAMYAIOTCA BbICOYAMILMM YPOBHEM KayecTBa,
YHKUMOHAABHOCTHU M Au3aitHa. Mbl HapeeMcs, YTO BaM MOHPaBUTCA Balll HOBbIM
npoAyKT Komnanuu Remington®. MoxkaAyicTa, BHUMaTEABHO NPOYMUTANTE AAHHYIO
MHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTaumm u p Te ee AAAl UCMOAb: B Gyaywem.

€ BHUMAHUE

0 MCI'IOM:B)’I?TE 3TOoT I'IPMGOP TOABKO B COOTBETCTBMU C €ro NpeAHasHa4YeHueM, Kak onnucaHo
B 3TOM pYKOBOACTBE.

© He vcnioabayiite Npu6op, ecAu OH He paBoTaeT AOAXKHbIM OBPa3OM, €CAM €r0 YPOHUAM MAM
MOBPEAMAM, @ TAKXKE ECAU OH CAYYANHO YMaA B BOAY.

‘®| BHUMAHUE |

MAaBaiowlasi roAOBKa 1 HOX B c6ope
KHonka-¢ukcaTop roaosku
MHAMBUMAYaAbHBIE TMBKME FOAOBKM
HaxumHas KHoMKa BKAIOYEHUA/BbIKAIOYEHUS
MHe3AO NuTaHuA

KHonka Tpummepa

3aWmMTHBIN KOANAYOK

CeteBoit WHyp

LleTouka AAS YMCTKM

|ﬁ1~\ MOAFOTOBKA K PABOTE

AAR obecneyeHus HauAy4lwero Kavyecrtea GPMTbﬂ PeKoMeHAyeTCA NepBoOHa4YaAbHO
UCMNOAb30BaTb GPMTB)’ €XEeAHEeBHO B Te4eHUe YeTbIpex HeAeAb, 4TOGbI AaTb BOAOCAM U KOXKE
BO3MOX>XHOCTb MPUBBIKHYTb K HOBOM cucTeme GPMTbﬂ.
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UCMOAb3OBAHUE OT CETU
P BcrasbTe cetesoit WwHyp B 6puTay. (Puc. A)
P TMoakAlouMTe ceTeBO LHYp K CeTU NepemeHHOro Toka. (Puc. B)
» Casubte repeKAloYaTEAb MUTAHWUA BBEPX AASl BKAIOUeHUs 6puTesl. (Puc. C)
P MobpeiiTe AULIO U LWeto KOPOTKMMMU KPYroBbIMM ABMXeHUAMM. (Puc. D)
P CaBMHbTE NepeKAloYaTEAb MUTAHMSA BHU3 AAS BIKAIOUEHMs 6puTabi. (Puc. C)

BpuTBa aBTOMaTHYeCKM NepekAtodaeTcs Ha HanpsikeHue cetn 100 B uan 240 B.

‘®| PEKOMEHAALMM M0 UCMOAb3OBAHUIO

BPUTbE

Bkatounte anektpobputsy. (Puc. C)

BHauare NOACTPUIMTE TPUMMEPOM AAUHHbIE BOAOCHI (CM. PUCYHOK BHM3Y).

AepxuTe Gpeioliylo FOAOBKY Tak, 4TOBbI BCe TPU FTOAOBKM OAHOBPEMEHHO KaCaAUCh AMLIA.
MAaBaiowime roAOBKM aBTOMATUUYECKM NOACTPOATCA MOA KOHTYp Bawero avua. (Puc. D)
HaTsaHuTe Koy cBOGOAHOM PyKOW Tak, YTOBbI MPMBECTM BOAOCHI B BEPTUKAAbHOE MO
OTHOLUEHUIO K AWLLY MOAOXKEHME.

Bo Bpems GpUTbA AULLIL CAETKA HAAABAMBAMTE Ha GPeIOLLyIO FOAOBKY (CAMLLKOM CHAbHOE @
AaBAEHME MOXKET MOBPEAMUTb GPEIOLLYIO FTOAOBKY).
P McnoabayiiTe KOPOTKME KPYroBblE ABUKEHMS.

v v vew

NMOAPABHUBAHUE

Haxmure kHorky Tpummepa (Puc. E).

nOAPaBHMEaHMe BbINOAHAETCA 6bICTPO, AErKo u HPO¢ECCMOH3AbHO. AA" 3TOro AOCTaToO4YHO

MPUCTaBUTL TPUMMEP K AMHMM MOApe3aHus. Aepxxute GpUTBY, Kak MOKa3aHO Ha

nanoctpaumm (Puc. F).

P YT0BbI y6paTh U BBIKAIUMTb TPUMMEP, HAXMMTE Ha KHOMKY GUKCALMK TpUMMEpa U
nepemectute ee BHM3 (Puc. G).

vwv

é COBETbI AAS MOAYYEHUA HAUAYYLLUMUX PEBYABTATOB

Koxa aoakHa GbITb Cyxoi. Bceraa Aepxute GpUTBY MOA MPAMbBIM YFAOM K KOXE Tak,
4TO6bI 06 CETKM KACAAUCh KOXM C OAMHAKOBBIM AaBAEHMeM. MeAAeHHO nepemelainTe
BpUTBY FAAASLLMMU ABMKEHMUAMM. MCNOAB3YS KOPOTKME KPYroBble ABUXKEHUS B TPYAHO
NOAAAIOWMXCS BPUTBIO MECTaX, MOXHO OBeCreunThb AyULlMit Pe3yAbTaT, YTO OCOBEHHO
KacaeTcs Weun U AMHUKM noaBopoaka Bo usbexkarne noepexaerus 6putesl HE okasbigaite
M3AMLLIHErO AABACHMS Ha BPEIOLLLYIO FOAOBKY.

=3
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00 YXOA 3A BPUTBOM

AOAXHDBIN yXOA 32 NPUGOPOM OBECeUUT ero AAUTEAbHYIO KCMAyaTaumio. Mbl pekomeHayem
UMCTUTL GPUTBY MOCAE KaXKAOTO MCMOAb30BaHMs. [1p1 NOMOLLM BXOASILLEN B KOMMAEKT
LLETOUKM OUMCTUTE BHYTPEHHME YaCTH FOAOBKM M Kopriyca 6puTebl. Cambiit npocToi u
HanBoAee rMrMeHNYHBIN CNoco6 OUYUCTUTL GPUTBY — MOCAE UCMOAB3OBAHMS OMOAOCHYTH
6peloluyio rOAOBKY B TenAoi Boae. Bceraa HaaesaiiTe Ha GpeioLLyiO FOAOBKY 3aLUMTHbIN
KOAMAYOK W yCTaHaBAWBANTE TPUMMEP B MOAOXKeEHMe «Offy (KBBIKA.»), KOTAA He MOAb3yeTech
6puTBOIA.

YUCTKA EXXEAHEBHO

Y6eanTech, 4To 6puTBa BbIKAIOYEHA M OTKAIOUEHA OT CETU MepemMeHHOTo TOoKa.
OTKpoiiTe roAOBKy GPUTBbI HAXKATMEM KHOMKM GUKCALMM HA NEPEAHEM YacTh 6pUTBbI
(Puc. H)

MocTyuunte A yaareHus Boaoc nocae 6puTbsa (Puc. |)

3akpoiiTe 6petoluyio roaosky (Puc. )

vV wvvVv

EXXEMECAYHAA YUCTKA

BHauaAe BbIMOAHMTE MPOLLEAYPY €XKEAHEBHOM YUCTKM. @
OrkpoitTe Gpeiolimit GAOK GPUTBbI, HaXKaB Ha KHOMKY GUKCALIMM Ha nepeAHen ee HacTu (puc. l),
1 cHUMMTE BAOK C Kopryca 6puTebl (puc. J).

OcBo6oAMTE BHYTPEHHUIA AEPXKaTeAb HOXE, MOBEPHYB MPEAOXPAHUTEAbHbIE 3aLLLEAKM NPOTHB
YacoBow cTpeAku (puc. M).

CHUMUTE BHYTPEHHMUI AepXKaTeAb HOXeil ¢ 3y6uaTbix koaec (puc. N).

py NOMOLLM LLETOUKM TILATEABHO YAAAUTE BOAOCHI C 0BGEUX CTOPOH HOXeBOro 6AoKa (puc. P),
OCTaTKU CMOMTE BOAOW.

VcraHoBuTe Ha MecTo 3y6uaTble koaeca (Puc. O).

YcTaHoBMTE BHYTPEHHUI1 AGPXKaTeAb HOXEl BHYTPb KaMepbl BOAOCOCGOPHMKA U 3apUKCUpyiTe
€ro, NoBEPHYB MPeAOXPaHMTEAbHbIE 3aLLLEAKM MO YaCOBOW CTPEAKE AO leAdka (puc. Q-R).

vw vwv v vwv

© BHUMAHME:
Hukoraa He norpysaitte 6puTey B BOAY.

EXXEHEAEAbHAA OMUCTKA
D CmasbiBaitTe pexxylume HOXM TPUMMEPA Pa3 B MOATOAR OAHOM KamAE# MacAa AASl LUBEHHOI
MaLKUHKN.
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UHCTPYKLIUN MO BE3ONMACHOCTU

BHUMAHME! AAl CHUXXEHUA PUCKA OXXOroB, YAAPA
SAEKTPUYECKMM TOKOM, BO3roPAHMA UAU TPABMbI:

He ocTaBAsiiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTeBYIO Po3eTKy NpUBop Ge3s NpMcMOTPa, 33 UCKAIOYEHUEM
BpEeMeHU, HEOBXOAUMOTO AASl €70 3aPAAKM.

He KAaaMTe WTenceAbHyIO BUAKY U LWIHYP Ha ropsuMe NoBepXHOCTM.

He nossoAsiiTe WITENCEALHON BUAKE U LLIHYPY HAMOKHYTb.

He BcTaBAsiiTe M He BBIHMMANTE LITEMNCEABHYIO BUAKY U3 PO3ETKM MOKPBIMM PyKaMMU.

He ucnoAbsyliTe usaeAme, ecAn WHyp noBpexaeH. B cepeicHom LeHTpe Remington®
MOXHO MPUOBPECTM 3aMacHOM LWHYp.

3apsKaitTe, UCMOAb3YitTe U XpaHuTe npubop npu Temnepatype 0°C — 32°C.

McroAb3yiTe UCKAIOUMTEABHO BXOAALLLME B KOMMAGKT AeTaan Remington®. McnoabsosaHue
AeTaAeit MHbIX MPOM3BOAMUTEAGH MOXKET CO3AATh OMACHYIO AAS 3AOPOBbA CUTyaLMIO.

He norpyxaiiTe usaeaue B BOAy, He MOMELLANTE €ro MOA MPOTOUHYIO BOAY.

XpaHUTb B HEAOCTYMHOM AASl AeTeit MecTe. McroAb3oBaHMe 3Toro npubopa AuLamm ¢
YMEHbLICHHBIMU GUIUYECKMMM, HyBCTBUTEABHBIMM MAM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM

MAW HEXBATKOM OMbITA U 3HAHMUI MOXET GbiTb OMACHBIM. AULLA, OTBETCTBEHHbIE 33 UX
6e30MaCHOCTb, AOAXKHbI AaTh YETKUE UHCTPYKLIMU MAU KOHTPOAUPOBATb UCMOAb3OBAHUE

‘@ annapaTa. ‘@

& 3ALUMTA OKPYIKAIOLLLEM CPEABI |

VvV VvV VvVVvVvvVvV Vv

He Bbi6pacbiBaiiTe 6pUTBY MO UCTEUEHUM CPOKa CAYXKGbI B GbITOBbIE OTXOABI. YTHAUZMPOBATL
6pUTBY MOXKHO B CEPBMCHOM LieHTpe Remington® MAM B COOTBETCTBYIOLIUX MPUEMHBIX
MyHKTax.

K 3a AOMOAHUTEABHOM MHOPMaLIMelt O MOBTOPHOM MCMOAb30BAHMM MaTEPUAACB
BN 06palaiiTech, MOXaAy/CTa, Ha CalT www.remington-europe.com
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' CEPBUCHOE OBCAY>KMBAHME U FAPAHTM

Mpu6op nposepeH n AedpekToB He MMeeT. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBUe B Npubope AedekTos,
BO3HWKAIOLLWX M3-32 HEKAYE€CTBEHHOIO MaTEPMaAa MAW HEKAYECTBEHHO COOPKM, B TedeHne
2-X AeT cO AHS MOKyMKu npubopa. Ecan B TeueHune rapaHTuitHoro cpoka Baw npu6op Beiiiaet
M3 CTPOS, Mbl - MPU HAAMYUM YeKa - BECTIAATHO OTPEMOHTUPYEM €r0 MAM 3aMEHUM Ha HOBBINA.
CpoK rapaHTuUM TeM cambIM He NpoAAeBaeTcs.B cayyae noaomku npubopa cesxuTECH NO
TeAedoHy ¢ cepBUCHBIM LLeHTpom Remington® B Bawem peruoHe.

Aapeca 1 TeaepOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTbh Mo 6ecnAaTHOMY TeAepOHy ropsveit
AvHum 8-800-100-8011* (*3BoHKM GecnaaTHble no Tepputopumn PO)

AaHHas rapaHTUA NPeAOCTaBASETCSA B AOMOAHEHMe K Balnm 3akoHHBIM NpaBam noTpebuTteas.
MapaHTus AeMCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOpbiX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BAHHOTO AMAEPA.

lapaHTus He PacnpoCTpaHsAETCs Ha BpelolL e FOAOBKM/CETKM U HOXM, MOCKOABKY

OHM MPEACTaBASIOT OGO M3HAIIMBaIOWMECs AeTaAn. Kpome Toro, rapaHTus He

PacnpoCTpaHseTCs Ha AePEKThI, BOSHUKLIME M3-32 HEMPABMABHOM SKCMAyaTaumumn npubopa,

MCMOAB30BaHUS €r0 He MO HA3HAYEHMIO, U3MEHEHUS KOHCTPYKLIMU MAM HECOBAIOAEHMS

MHCTPYKLMI MO TEXHUYECKOM SKCMAYaTaLumu M/MAM Mepam NpeAOCTOPOXXHOCTH. MapaHTus
@ MCTEKaeT, ecAM MpUGOp BbiA pa3o6paH MAM OTPEMOHTUPOBAH HE aBTOPM30BAHHBIM HaMM @

AMLOM.

CPpOK CAYXGbl U3AEAMS 2 TOAQ C AATbI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIN TAAOH

Moaeas REMINGTON® R3130

Aata npoaaxu

Mpoaasey,
(noanucs, neyats)

M3aeane nposepeHo. [MpeTeHsuit He umelo.
C YCAOBUSIMM FapaHTUM O3HAKOMAGH M COTAACEH.

nokynaTeAb M.M.
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Remington’u tercih ettiginiz icin tegekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek
kalite, islevsellik ve tasarim ihtiyaglarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.

Yeni Remington iiriintiniizii keyifle kull z1 umuyoruz. Litfen kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve ileride basvurmak icin glivenli bir yerde
saklayiniz.

€ DikkaT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.

© Diizgiin calismiyorsa, diisirildiiyse, hasar gérdiiyse veya suya diistiyse tirtini
kullanmayiniz.

®| ACIKLAMA |

Pivot baslik ve bigak donanimi @
Bashk ¢ikartma digmesi
Kisisel germe basliklar

Ag¢ma/Kapama diigmesi

Giig girisi

Diizeltici digmesi

Bashk koruyucu

Glg kablosu

Temizlik firgasi

# BASLARKEN |

En iyi tirag performansi igin, dort hafta siiresince yeni tiras makinenizi her giin kullanarak
sakalinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine alismasini saglamaniz énerilir.

‘ ® -
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KABLOLU KULLANIM
P Giig kablosunu tiras makinasina takiniz. (Sekil A)
P Giig kablosunu prize takiniz. (Sekil B)
> Acmak igin giic digmesini yukari kaydiriniz. (Sekil C)
P Yiiz ve enseyi kisa dairesel hareketlerle tiras ediniz. (Sekil D)
P Kapatmak igin gii¢ digmesini asagi kaydiriniz. (Sekil C)

Tiras makinesi 100V ve 240V arasindaki voltaja otomatik olarak uyum saglayacaktir.

‘®| KULLANIM

TIRAS
P Tiras makinesini aginiz. (Sekil C)
P Diizelticiyi ilk olarak uzun killari temizlemek igin kullaniniz (asagiya bakiniz).
> Tiras bashgini, tig bashg da ylziiniize ayni anda degecek sekilde tutunuz. Déner basliklar
yiiziiniiziin hatlarina otomatik olarak uyum saglayacakur. (Sekil D)
P Bos elinizle cildinizi gererek sakallarin dik olmasini saglayiniz.
P Tiras sirasinda tiras basligina sadece ok hafif basing uygulayiniz (gok fazla bastirmak eleklere
@ zarar verebilir ve kolay yirtiimalarina sebep olabilir). @
P Kisa, dairesel hareketler uygulayiniz.

DUZELTME

P Diizeltici diigmesini asagi bastiriniz (Sekil E).

P Hizli, kolay ve profesyonel diizeltme icin diizelticiyi istediginiz diizeltme gizgisine
yerlestiriniz. Tiras makinasini grafikte gosterildigi gibi tutunuz (sekil F).

P Diizelticiyi geri cekmek ve kapatmak icin diizeltici kilitleme diigmesini iceri ve asag! ittiriniz
(Sekil G).

é& EN IYI SONUCLAR ICIN IPUCLARI

Cildiniz kuru olmalidir. Her iig basliginda cilde ayni oranda baski uygulamasi igin tiras
makinesini cildinize daima dik agiyla tutunuz. Makinenizi orta ile yavas arasi hareketlerle
kullaniniz. Ozellikle boyun ve cene bélgesindeki kivrimli alanlarda daha yakin tiras elde etmek
icin kisa dairesel hareketler uygulayiniz. Yuvarlak basliklarin zarar ggrmemesi iin teninize
sertce BASTIRMAYIN
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|oo\ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzun émiirli performans igin Griintiniiziin bakimini yapiniz. Tirag makinenizi her kullanimdan
sonra temizlemenizi tavsiye ederiz. Uriin paketinin icerdigi firgayi kullanarak baslik donaniminin
ve tiras makinesinin gévdesinin i¢ kisimlarini temizleyiniz. Tirag makinesini temizlemenin

en kolay ve en hijyenik yolu kullandiktan sonra triintin bashgini ilik su ile yikamakur. Tirag
makinesini kullanmadiginizda, diizeltici her zaman “kapali” konumda olmali ve koruyucu baslik
daima takili olmalidir.

GUNLUK TEMIZLIK
P Tirag makinesinin kapali ve fisinin prizden gekilmis oldugundan emin olunuz.
P Tiras makinasinin én tarafindaki birakma diigmesine basarak tiras bashgini aginiz (Sekil H)
» Agiri sag kesimlerini diizeltiniz (Sekil 1)
P Baslik donanimini kapatiniz (Sekil J)

AYLIK TEMIZLIK

P Oncelikle guinlik temizlik adymlaryny uygulayynyz.

4 Tirag makinesinin 6n kisminda bulunan gikartma diigmesine ($ekil I) basiniz ve tiras bashgini

@ cihazin govdesinden uzaga dogru gevirerek aginiz (Sekil J). @

P Kilitleme kollarini saat yoniiniin aksine dogru cevirerek i¢ bigak tasiyicisini serbest birakiniz
(Sekil M).

> i bicak tasiyicisini ig bicaklardan ayiriniz (Sekil N).
i¢ ve dis bigaklarda bulunan killari fircayla iyice temizleyiniz (Sekil P) ve diger kalintilari suyla
yikayiniz.

» ic biaklari yerine takiniz (Sekil O)

» i bicak tasiyicisini yeniden st kil haznesinin iizerine yerlestiriniz ve yerine oturana dek kilitleme
kollarini saat yoniinde ceviriniz (Sekiller Q-R).

© DIKKAT:

Tiras makinenizi asla suyun altina sokmayiniz.

DUZELTICININ TEMIZLENMESi
P Her alti ayda bir, diizelticinin dislerini bir damla makine yag ile yaglayiniz.

‘ ®
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ONEMLiI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA KiSiSEL YARALANMA
RiISKLERINi AZALTMAK iCiN:

P Sarj etme durumu disinda, cihaz prize takili olarak birakilmamalidir.

P Giig kablosunu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

P Giig kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat ediniz.

P Tiras makinesini islak elle prize takmayiniz ve prizden gikartmayiniz.

» Uriinii hasarl kabloyla kullanmayiniz. Yedek kabloyu Remington® Servis Merkezi’'nden temin
edebilirsiniz.

» Uriinii, 0°C ve 32°C arasi sicakliklarda sarj ediniz, kullaniniz ve saklayiniz.

P Sadece iiriin paketinin icerdigi parcalari kullaniniz. Markasi Remington® olmayan parcalarin
bu tiriinle birlikte kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

P Akan suyun altina sokmayiniz ve suya daldirmayiniz.

P Bu driinii gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel ve zihinsel
engelli veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir. Bu
kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler, bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak
bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

& CEVREYi KORUMA |

Bu pil zararli metaller icermez. Kullanim émrii sonunda tirag makinesini ev atiklari ile birlikte
atmayiniz. Bu islem Remington® servis merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda
yapilabilir.

hid

mmm Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
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™| SERViSVE GARANTI

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi
tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim
kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siiresi icinde arizalandiginda satin alma belgesi
gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, {iriin veya pargalari degistirilecektir. Boyle bir
durumda garanti siiresi uzamamaktadir. Garanti kapsamina giren bir durumda bolgenizdeki
Remington® Hizmet Merkezine basvurunuz.

Bu garanti yasal tiketici haklariniz cergevesinde ve bu haklara ek olarak sunulmaktadir.
Bu garanti, Griinimizin yetkili bir satici tarafindan satildigi bitiin dlkeler igin gegerlidir.

Bu garantiye zamanla yipranan pargalar olan tiras makinesi baslik/elegi ve bigaklar dahil
degildir. Ayrica bu garanti, kaza ya da yanhs kullanim, bilerek zarar verme, iiriinde
degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan
kullanim sonucu iriine verilebilecek hasarlari kapsamaz. Bu garanti, triiniin tarafimizdan
yetkilendirilmemis biri tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli
olmayacaktir.

® -
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt proiectate
pentru a se ridica la cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design.
Sperdm si vi bucure utilizarea noului dumneavoastri produs Remington®. Vi
rugdm si cititi instructiunile de utilizare cu atentie si si le pastrati intr-un loc
sigur pentru consultarea lor viitoare.

€ ATENTIE

9 Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat dupa cum este descris in acest
manual. Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate de Remington®.

© Nu utilizagi acest produs daci nu functioneazi corect, daci a fost scipat sau avariat, sau
daci a fost scipat in apa.

‘®| DESCRIERE |

Cap pivotant si ansamblu de frezare @
Buton eliberare cap

Capete individuale flexibile

Buton pornit/ oprit

Port de alimentare

Buton de tuns

Dispozitiv de protectie cap

Cablu de alimentare
Perie de curitare

# PREGATIRE

Pentru cele mai bune performante la birbierire este recomandati folosirea zilnica a noului
aparat de ras timp de patru siptimani pentru a permite barbii si pielii s3 se acomodeze cu
noul sistem de barbierire.

- ®
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ROMANIA

UTILIZAREA CU CABLU DE ALIMENTARE
P Cuplati cablul de alimentare in aparatul de ras (Diagrama A)
P Introduceti cablul de alimentare in priza murali. (Diagrama B)
» Glisati intrerupitorul de alimentare in sus pentru a porni functionarea. (Diagrama C)
D Birbieriti fata si gatul cu miscari scurte, circulare. (Diagrama D)
P Glisati intrerupitorul de alimentare in jos pentru a opri functionarea. (Diagrama C)

Aparatul de ras se adapteazi automat la un voltaj al retelei de alimentare aflat intre 100V si
240V.

‘®| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

OPERATIUNEA DE BARBIERIRE

P Porniti aparatul de ras. (DJAGRAMA C)

P Utilizati intai trimmer-ul pentru a indepirta firele de par lungi (vezi mai jos).

P Tineti capul de birbierire astfel incat toate cele trei capete si vi atingi simultan fata.
(DIAGRAMA D). Capetele mobile in mod individual se vor adapta automat la conturul fetei.

P intindeti pielea cu mana libers astfel inct firele de pir si fie drepte.

@ P Aplicati presiune redusi pe capul de birbierire in timpul birbieriri (presarea prea puternici @

poate deteriora capetele si le poate face casabile).

» Utilizati misciri scurte, circulare.

UNIFORMIZARE

» Apisati in jos butonul de tuns (Diagrama E)

» Pozitionati aparatul de tuns la nivelul de tundere dorit pentru o tunsoare rapidi, simpli si
profesionistd. Tineti aparatul de ras in modul prezentat in ilustratie (Gig. F)

P Pentru a retrage si intrerupe functionarea aparatului de tuns, apisati butonul de blocare a
aparatului de tuns inspre jos (Diagrama G).

é SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Asigurati-va cd pielea dumneavoastri este uscata. Mentineti intotdeauna aparatul de ras in
unghi drept fatd de piele astfel incit toate cele trei capete sa atingd pielea cu presiune egala.
Utilizati cu moderatie pentru a incetini miscarile. Utilizarea unor miscri circulare scurte in
zonele problematice duce la obtinerea unui bérbierit mai precis, mai ales de-a lungul liniei
gatului si barbiei.

® -
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ROMANIA

|oo\ INGRIJIREA TRIMMER-ULUI DUMNEAVOASTRA

Tngrijiti-vd aparatul pentru a asigura randamentul pe termen lung al acestuia. Vi recomandim
sd efectuati curdtarea aparatului dumneavoastra de ras dupi fiecare utilizare. Utilizind periuta
furnizatd curitati partea interna a capului de barbierire si corpul aparatului de ras. Cea mai
usoard si mai igienicd modalitate de curitare a

aparatului de ras consti in spélarea capului unitatii, dupd utilizare, cu api calda.

Pistrati intotdeauna carcasa de protectie pe capul de barbierire si tineti trimmer-ul in pozitia
»oprit” atunci cand aparatul de ras nu este utilizat.

CURATARE ZILNICA
P Asigurati-vi ci aparatul de ras este oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
electricitate.
P Deschideti capul aparatului de ras apisind butonul de eliberare din partea frontali a
aparatului de ras (Diagrama H)
Eliminati excesul de par (Diagrama )
inchideti ansamblul capului (Diagrama J)

@ CURATARE LUNARA @

Mai intéi, parcurgepi pa‘ii zilnici de curapare

Deschideti capul aparatului de ras prin apasarea butonului de eliberare de pe partea frontali a
aparatului de ras (fig. |) si prin rdsucirea acestuia pani la desprinderea de corpul aparatului de
ras (fig. )).

vV

vv

» Eliberati ciruciorul dispozitivului interior de tiiere prin rotirea bratelor de blocare in sens
antiorar (fig. M).

> Trageti afard ciruciorul dispozitivului de tdiere interior din dispozitivele interioare de tdiere
(fig. N).

» Periati bine parul din dispozitivele interioare si exterioare de tiiere (fig. P) si clatiti resturile
rdmase.

P inlocuiti dispozitivul intern de tuns (fig. O)

» Puneti caruciorul dispozitivului de tdiere interior in colectorul de par superior si blocati-l pe

pozitie prin rotirea bratelor de blocare in sens orar, pani cind acestea se fixeaza pe pozitie (fig.

Q-R)..
© ATENTIE:

Nu scufundati niciodatd aparatul dumneavoastra de ras in apa.

CURATAREA TRIMMER-ULUI
D Lubrifiati dintii trimmer-ului la fiecare sase luni cu o piciturd de ulei pentru masinile de
cusut.

- ®
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ROMANIA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR,
ELECTROCUTARII, RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A
PERSOANELOR:

P Un aparat nu trebuie lisat niciodatd nesupravegheat in timp ce este conectat la o prizi, cu
exceptia timpului de incircare.

P Tineti stecirul si cablul departe de suprafete incinse.

P Asigurati-vi ci fisa si cablul de alimentare nu intri in contact cu apa.

P Nu conectati sau deconectati aparatul de ras cu mainile ude.

» Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. O componenti de schimb
poate fi obtinuti de la Centrul de Service Remington®.

» incircati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturi situati intre 0°C si 32°C.

P Utilizati numai accesoriile furnizate impreuna cu aparatul. Utilizarea altor accesorii dect
cele Remington® la acest produs poate conduce la crearea unei situatii periculoase.

» Nu scufundati si nu pozitionati sub jet de apa.

P Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie

@ sd ofere instructiuni explicite sau s supravegheze utilizarea acestui aparat. @

&3 PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR |

Nu aruncati aparatul de ras o dati cu celelalte deseuri menajere la sfarsitul duratei sale de
viat3. Eliminarea acestuia se poate face la Centrele noastre de Service Remington® sau la
centre de colectare corespunzitoare.

K Pentru mai multe informatii despre reciclare
EEEN puteti vizita www.remington-europe.com

‘ ® -
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ROMANIA

| SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Asigurdm garantie pentru acest produs fatd

de orice defecte datorate erorilor de material sau celor de executie pentru o perioadi de

2 ani de la data cumpiririi initiale a produsului. in cazul defectarii produsului in perioada

de garantie, vom repara orice asemenea defect sau vom alege sa inlocuim gratuit produsul

sau oricare parte a acestuia dacd existd dovada cumpdririi.Aceasta nu inseamni extinderea
perioadei de garantie. T cazul in care doriti si utilizati avantajele de care beneficiati in
perioada de garantie, este necesar doar si sunati la Centrul de Service REMINGTON® din
regiunea dvs.Aceastid garantie va este oferitd in conformitate cu drepturile legale provenite din
achizitionarea acestui produs si ca parte a acestora.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.

Aceastd garantie nu include capetele / lamele de birbierit si cutitele, care sunt parti
consumabile. De asemenea nu este acoperitd deteriorarea produsului prin accident sau
utilizare gresitd, abuz, modificarea produsului sau utilizarea in contradictie cu instructiunile
tehnice si/sau de sigurantd. Aceastd garantie nu se va aplica daci produsul a fost dezmembrat
sau reparat de citre o persoand care nu este autorizatd de catre noi pentru a face acest lucru.

Nivel de zgomot: 75dB
Declaratia de conformitate se gaseste

@ pe site-ul: www.remington.com @

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com

- ®
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EvuxoploTolpe ou emAéExTe Remington®. To TrpoidvTa poG eivat g
EVXOPLOTOVHE TTOL eMAEENTE éva TTPOiOV TG Remington®. Tol TTpoidvTa
Hog elvoi oXESLAOPEVA £TOL WOTE VO TTANPOVV TX LYNASTEPK TIPOTUTTX
11010'r|1'ro(g, )\erroupytkom'ro(g KoL oXedLOlop00. EATICOUHE VOt TTOAXVOETE
™ XpAon Tou véou oG TTpoidvTog Remington®. I'Io(po(mx)\ouue SLxBaoTe
npoasknka TG 05r|y|.eg KoL (pu)\rx‘é'rs TLG 08 XOPONEG HEPOG WOTE VKX
HTTOPELTE VXX XVATPEXETE OE XUTEG HEANOVTLKA.

€ nrozoxH

© XpnoloTiolelTe ®LTH TN CLOKELA POVO YLK TV TIPOBAETTOMEVN XPHON
NG, OTIWG TTEPLYPAPETAL O KUTO TO €YXELPIBLO. MV XpnotLpoTrote(Te
EEAPTANGTA TTOU dEV CUVLOTWVTAL &TTd TNV Remington®.

© Mnv xpnotpoTrote{Te GLTO TO TIPOIOV AV dev AeLToupyel CWOTE, AV €xEL
TIETEL K&TW 1 €xeL LTTOOTEL BAGRN N &V €xel TTETEL HéOX O€ VEPD.

‘®| NEPITPAGH |

MepLoTpo@n TNG SLETAENG KEQAAAG & KOTTAG
KoupTtt{ atreNevBépwaong Ke@aARG

Kepahég EeXWPLOTAG TIPOTRPHOYAG
Kouvutri On/Off

YTrodoxn Tpowodooing
Kovutr{ kovpéparog
KE&AUMPX KEQOARG

Kodwdio Tpopodoaicg

BolpToa kaxBxpLopol

#1/ TNQPIMIA |

[l @1 R ] P[]

Mo ch)\urspc( aWOTe)\Ecrucx-r(x Euplcuarog, OCUVLOTATAL VX XPNOLUOTIOLELTE
T Véa o0g Eupu:mkn pnxavh k&Be pépa Yix Ewg TECTEPELG EBSouchsg
TIPOKELUEVOL TO HOUCL KXL TO BéPUX OKG VX £E0LKkeLWOEl pe To véo ohoTnU
TuplopaTtoc.

| ® —
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XPHZH ME PEYMA

SuvdéoTe TO KAAWSLO TPOWodoaiag oTn unxavh. (Elk. A)

SuvdéoTe TO KAAWSLO Tpowodoaiag oTnv Tp(Ta. (Ek. B)

STIPWETE TO SLAXKOTITN AELTOLPYIGG TIPOG TA TIXVW YLK VX EVEPYOTIOLHTETE
N unxovh. (Ewk. C)

ZuploTe TO TIPOTWTTO KAL TO AKLUO pE UL’)VTouic_,, KUKALKEG KWWATELG. (ELk. D)
STPpWETE TO SLO(KorrTn )\srroupchxn; TIPOG T& KEATW YLK V&
aTrevepyoTToltioeTe TN unxavn. (Ewk. C)

vV vVew

H EUPLOTIKA HNXAVA TIPOTKPHOTETOL RUTOUKTX O TGO dIKTUOL PETAED 100
V kot 240 V.

‘@ TPOMOS XPHEHE |

ZYPIZMA

EvepyoTrolaTe Tnv EupLoTikh pnxavi. (Etk. C)

XpNOLUOTIOAOTE TN UNXAVA YLK V& KQXLPECETE TIPWTA TLG HOKPLEG TPIXEG
(delTe TTRpAKATW).

KpaTAOTE TNV KE@OA EVPIOUATOG ETAL DOTE KAL OL TPELG KEQPAAEG VXX @
XKOUMTIOOV 0TO TTpOoWTIS oG TauTdXpova (Etk. D). Ou aveE&pTnTal
KLVOOUEVEG KEPANEG B TTPOCBPUOTTOUV GUTOURTH OTO TTEPLYPRUHX TOU
TIPOOWTIOL TG,

TevTWoTe TO déPU pe TO ENeVBEPO TG XEPL, WOTE V& onkwBoLV 6pBieg
oL Tpixeg.

EqapudoTe povo eAa@pL& Tieon 0TV Ke@OA KaT& To E0pLopa (n pey&An
Trieon pTropel va TrpokoAéoel PAGREG OTLG KEPAAEG KL V& TLG K&VEL
£0BpALOTEC).

P O KWACELG TIPETTEL V& ElVOL TUVTOUEG KXL KUKALKEG,

v wvwv

v v

KOYPEMA

MiéoTe TO KOLUTTL KOLPEPRTOG PO Tax k&Tw (Etk. E).

TOTrerTr]UTE TO EE&XPTNHC Koupsua'rog oTo emBuunTd onpeio yx

anyopo €0KOAO, ET[O(YYENJO(TLKO KoOpepa. KpaTAOTE TNV EUPLOTIKA

UNXaVA OTIWG OAIVETAL 0TV ELKOVX (Eu< F).

P Mo voe pRTEPETE KL VX ansvspyonotncns TO EEXPTNUX KOUPEUXRTOC,
OTIPWETE TO KOLUTT{ KTPEALONG PéT KoLl K&Tw (ELk. G).

vwv

é ZYMBOYAEZ MNA KANYTEPA AMOTENEZEMATA

dpovTioTe To dépua oag va elval oTeyvo. N kKpoT&Te TI&VTH THV EUPLOTIKA
pnxavh k&BeTa 0TO dépua €TOL DOTE KL OL TPELG KEPAAEG Vi atyy(Couv

TO Béppa pe TNV (L Trieon. ATTO@UOYETE TIG XTTOTOUEG KWVATELG. Me pLkpég
KUKALKEG KLVAOELG 0T dOOKOAX onpeln emiTuyx&vete BaBiTepO EVpLOpK,
WBLaiTepa 00 AL kAL To TTRYoUVL. MHN TTLéCeTe TTOAD Th PNX&VA O0TO

=3 | |
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BEPUX, YLOTL BLAPOPETIKE PTTOPEL VX KATROTPAQOUV OL TTIEPLOTPOPLKEG
KEPOAEG.

IOO‘ ®PONTIAA THXZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ ZAZ

dpovTioTe TO TIPOLOV, VLXK V& SLROWYAAITETE THV ATTOSOCH TOU YLX uiyé()\o
Sw(o'rnutx Zuvw—rouui va kaxBapiCete TRV Eupto‘nkn UNXQVA O00G PET&
aTrd K&OE xpncn XPNOLHOTIOLWVTRG TNV TIXPEXOUEVN Boup'rcm( kaBapioTe
TO EO‘wTEpLKO 'rumm( ™mg BLaTaENG KE(p(X)\I’]l; KOL TO OWHK TG EUPLOTLKAG
UNXQVAG. Not €XETE TTRVTX TO TIPOOTATEVTLKO KXAUMHPK TOTTOBETNHEVO TV
KEPAAR ELPIOPARTOG KKL TO KOUPELTLKO EEAPTNHX 0Th Béon “off” dTav dev
XPNOLHOTIOLELTE TN UNXGVA.

HMEPHZIOX KAGAPIZMOZ
P BeBawBeite 6TL N Eupw‘rLKn PNXOVA EVXL KTTEVEPYOTTOLNHEVH KL
ATTOOLVOEDEPEVN KTTO TNV NAEKTPLKA TrplCa
P Avo({ETe TNV KEQOAAA TNG UNXOVA TTATWVTAG TO KOUMTTL XTTEAELBEPWONG
OTO PTTPOCTIVO pépog TNG (ELk. H)
@ P ApaipéoTe T LTTOAE(UPOTS TPLXWV (ELk. 1) @
P KheloTe T SLATAEN ke@AAAG (ELk. J)

EBAOMAAIAIOZ KAGAPIZMOZ

» MpdTa ekTEAEOTE TA PAUATA TOU NUEPHTIOU KABAPIGHOU

> AvolEte TNV Kedal EuplOPATOG MATOVTAG TO KOUWTH aracdAALong oTn UPOCTIVA
meupd NG EuploTikAg pnxaving (Eik. 1) kat TpaBovtag v kepaAn pakptd and to
owpa ™G EUPLOTIKAG pNnxavig (Eik. J).

AnaodaAiote T BAON E0WTEPIKMOV EUPAPLOV TEPLOTPEPOVTAG aploTEPOTTPOdA
Toug Bpaxioveq aopdiiong (Eik. M).

TpaBn&te T BAon eo0wTEPIK®OV EUpadl®dV arnod ta eowTeptka Eupadakia (Eik. N).
BouptoioTe KaAd TG TpiXeG amod Ta e0wTeEPIKA Kat eEwTepikd Eupaddkia (Ek. P)
Kal EEMUVETE Ta UTOAEippara.

» ToroBethoTe Eavd To E0WTEPIKO EUpaddkt (Eik. O)

» EmavatomnoBethoTe T BAON 0WTEPIKGOY EUPAdIbY OTNY Avw BAKN TPLXGV Kat
aodaAioTe TNV Meplotpédovtag de&lOoTpoda Toug Bpayioveq aodpaiiong, HEXPL
ol Bpaxioveg va acpalrioouv pe Eva XapakTneLoTikd ‘KAIK 0T owoth 8€on (ELK.
Q-R).

| ® —
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KAGAPIZMOZX KOYPEYTIKOY EEAPTHMATOZX
P No AUTaiveTe To SOVTLX TOU EEXPTAUATOC KOUPEUATOC k&Oe EEL UAVEG HE
HLX OTRYOVE AGOLOD pATITOUNXKVAG,.

ZHMANTIKEXZ OAHTIEXZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - TIA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,
HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ ‘'H TPAYMATIZMOY:

P H ouvokeun dev TIpéTreL TTOTE Vo pével Xwpig emmiThpnon dTav elval
ouvdedepévn o€ NAekTpLKA TIPITK, ekTOC OTAV PopTITeL.

P dpovTioTe WOTE TO POCHUK KAL TO KXAWSLO Tpowodooing va BplokovTal
HOKPL& TTO BEPURLVOUEVEG ETTLPGVELEC,

P dpovtioTe v pnv Bpaxel To BOOHX KaL TO KGAWSLO.

P Mnv ouvdéeTe | ’TTOOULVOEETE TNV EVPLOTIKA PNX&VA 0TNV TIPICa pe
Bpeypéva XEpLa.

P Mnv XpnolpoTIOLE(TE TO TIPOIOV OV £XEL KATROTPAWPEL O TIPOCKPUOYEXG 1} TO
KOAWSLE Tou. MTTope(TE Vo TTPOUNOELTE(TE AVTOANGKTLKO oTTO Tax KévTpax

@ S¢pBLg Tng Remington®. @
P dopTiTete, xpnoLpoTroLe(Te KL aTTOONKEVETE TO TIPOIOV T BeppoKpaTieg
peTaE0 0°C kot 32°C.
P Noa XpnolpoTrole{Te HOVO T EEXPTAUKTX TTOL TIXPEXOVTAL ATl PE XUTAV
N ouokeLA. H XpAon eEXPTNURTWY TTOL SeV KATXROKELKTOVTAL KTTO TN
Remington® pe To TTpoidv auTéd pTTopel v ottoBel eTtikivduvn.
Mn BuB{Tete To TIPOidV € VEPS KL PNV TO TOTTOBETE(TE K&TW ATTO VEPO
TTOU TPEXEL.
P Na @uAGOTETOL pokpL& oTtd TTadL&. H Xpion GUTAG TG CUOKELAG
*TTO KTOPK PE TTEPLOPLOUEVEG OWHATLKEG, KLOBNTAPLEG A BLAVONTIKEG
KAVOTNTEG 1 TG &TOM XWpIg epTTELpla KOl yvion, PTropel va
TIPOKXAETEL KLVOOVOUG,. Z€ TETOLEG TIEPLTITWOELG TIPETTEL V& €XOULV DOBEL
oaelg 0dnyleg yLa TN XpHRON TNG CLOKEVAG A V& LTT&PXEL ETILTAPNON ATTO
K&TTOLOV LTTEDBLVO YL TNV KOEXAELK TWV TIXPATIAVW KTOHWV.

v

& NPOSTATEYSTE TO MEPIBAAAON

Mnv TreT&Te TN OLOKELH PAC{ ME TK OLKLOXK& XTTOPPIMPaTR. MTTOpE(TE VX
TNV eTOTPEPTE O€ éva aTtd KévTpa Z€pBLg Tng Remington® 1 o€ k&TTOL0
KXTGAANAO ohpe{o CUANOYAC.

88
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E Mo TIEPALTEPW TTANPOWOPIES OXETIKK HE TNV XVAKOKAWOT
m eTTLOKEPOE(TE TNV LOTOCENIDX G www.remington-europe.com

™ SEPBIS & EMTYHSH

AuTé TO Trpotév éxel eheyxOel koL dev éxel EAXTTWHATA. EyyudpaoTe yiax autd
TO npotov 6T dev B mxpoucmxcst B)\thsg Aoyw s)\aTTwuthLva VALKWV A
KO(TO(O'KEUT]Q ylx Tepiodo 2 eTWV a1 TNV npayuankn nuepounvux ayopbg
oTTO TOV KXTAVOAWTH. AV TO TTpoidV TTpoLTL&OEL B)\O(Bn evTdg TG Trsptoéou
swunfmg, O EmGLopewcouus o1'roux6r]1'r0Ts B)\O(Bn n B O(VTLKO(TO(O'I'T]O'OUHE
TO TTPOidV i onotoﬁnnon pépog Tou xwptg XpEwan, EpOTOV LTIGPXEL n
aTTOdELEN ayopag AuTS dev onpaivel TTapdTaan Tng TepLddou TNG eyydnong.
Mna esuomx eyyOnong ommA& kaAéoTe To Kévtpo ZépBig Tng Remington® oTnv
TIEPLOXN TOGC.

AUTA N €yyONON KXAOTITEL KL CUMTIANPUWVEL T KKVOVIKK VOULUK SIKXLWUATR

® - ®

H eyyOnon wox0eL o€ OAeG TLG XWPEG OTLG OTTOLEG TIWAELTAL TO TIPOLOV pag
oT1é évay EE0VOL0B0TNHEVO BVTLTTPOTWTTO.

H Trapoloa eyydnon dev KXAOTITEL TLG KEPOAEG EVPIOPATOC / TO EAKOHATX
KA T ‘éupompcxkta TO po)\o TIOL KTTAWVEL TN AOOLOV KL ™ 0AKkNn TNng, T
otoia eiva O(VO()\LUO’LLI(X pépn. Emiong, dev KaAOTITEL 'ruxov Cnuu& oTo TlpOLOV
oL 'ITpOKUTITEL oo aTuxmw( scrqaoO\uevn xpnfm, K&K xpnfm, 'rporronomcm
Tou f} aTTd XpAON KXT& TNV oTTol0K dev Tnpouth ot omm'rouusvsg Tsxvtksg
oﬁnytzg A/t oL 0dnyleg acr(pcx)\suxg H napoutm syyur]cn dev LO’XUEL, v TO
TIPOi6V XTTOOLVRPHOAOYNOEL 1] ETTLOKEVROTEL AT GTOHO TTOU Bev €xeL TNV
KXTGAANAN €£0001084TNON KTTO TNV ETALPEIX UOG.

| ® —
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nas3i izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkcional in obliko. Upamo,
da boste uZivali ob uporabi svojega novega Remington® izdelka. Prosimo, da
si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za
nadaljnjo uporabo.

€ pozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem
priroéniku. Uporabljajte samo nastavke, ki jih priporo¢a Remington®.

© Naprave ne uporabljajte, Ze ne deluje pravilno, &e vam je padla na tla, je
poskodovana ali pa vam je padla v vodo.

®| oPIs

Vrtljiva glava in sklop rezil
Gumb za sprostitev brivne glave
Posamezno gibljive glave

Gumb za vklop/izklop
Elektri¢ni prikljuéek

Gumb striznika

Varovalo glave

Priklju¢na vrvica

Cistilna krtatka

14:58:28|01.05.09 Guido Krolls



# ZACETEK

Za najbolj3e rezultate britja vam priporo¢amo, da svoj novi brivnik do Stiri tedne uporabljate
vsak dan, da omogotite svoji bradi in koZi, da se navadita na nov sistem za britje.

UPORABA S PRIKLJUENO VRVICO
P Prikljutite napajalni kabel v brivnik (Slika A).
> Vkljutite vti¢ v stensko vti¢nico (Slika B).
P Potisnite stikalo za vklop navzgor, da vkljugite napravo (Slika D).
P Obrijte si obraz in vrat s kratkimi, kroznimi gibi (slika E).
P Potisnite stikalo za vklop navzdol, da izklopite napravo (Slika D).

Izdelek se samodejno prilagodi napetosti vti¢nice med 100 VAC in 240 VAC.

‘@ NAVODILA ZA UPORABO |

@ BRITJE @

P Viljutite brivnik. (slika D).

P S striznikom najprej odstranite dolge dlagice.

P Brivno glavo drite tako, da se bodo vse tri brivne glave dotikale vadega obraza (slika D).
Samostojno pomi&ne brivne glave se samodejno prilagodijo obliki vasega obraza.

P S prosto roko napnite koZo, da se bodo dlatice postavile pokonéno

> Med britjem brivne glave ne pritiskajte mo¢no ob kozo (premotno pritiskanje lahko
poskoduje glave, ki se lahko tudi zlomijo).

P Brivnik premikajte s kratkimi, kroznimi gibi.

STRIZENJE

P Potisnite gumb za striznik navzdol (slika E).

P Namestite striznik na Zelen poloZaj za hitro, preprosto in profesionalno strizenje. Brivnik
drzite, kot je prikazano na sliki (slika F).

P Ce elite striznik sneti in izklopiti, potisnite zaklepni gumb za striznik navznoter in navzdol
(slika G).

é& NAPOTKI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil. Priporo¢amo vam, da
striznik po vsaki uporabi o€istite. S prilozeno krtatko oistite notranje dele sklopa glave in
ohisje brivnika. Ko striznika ne uporabljate, namestite nanj za¢itni pokrov, striznik pa mora
biti zmeraj izkljuZen

‘ ®
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|oo\ VZDRZEVANJE BRIVNIKA

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluZil. Priporotamo vam, da
striznik po vsaki uporabi otistite. S prilozeno krtatko otistite notranje dele sklopa glave in
ohisje brivnika. Ko striznika ne uporabljate, namestite nanj zascitni pokroyv, striznik pa mora
biti zmeraj izklju¢en.

DNEVNO CISCENJE

P Prepritajte se, da je brivnik izklju¢en in vti¢ izvleten iz elektriénega omreZja.

P Odprite glavo brivnika, tako da potisnete sprostitveni gumb na sprednji strani brivnika
(slika H).

P Iztresite ostanke dlatic (slika I).

P Zaprite sklop glave (slika J).

MESECNO CISCENJE
> Najprej izvedite korake dnevnega Cis¢enja.
P Odprite glavo brivnika, tako da pritisnete sprostitveni gumb na sprednji strani brivnika (slika I),
nato pa odprite glavo tako, da jo dvignete pro¢ od ohisja brivnika (slika J).
@ P Sprostite notranji nosilec rezil, tako da obrnete zaklepne rotice v levo (slika M). @
P Povlecite notranji nosilec rezil prot od notranjih rezil (slika N).
P Temeljito skrtatite lase z notranjih in zunanjih rezil (slika P) in sperite ostanke.
P Zamenjajte notranje rezilo (slika O).
P Namestite notranji nosilec rezil nazaj na zgornji zepek za dlacice in ga fiksirajte tako, da obradate
zaklepne rotice v desno, dokler ne slisite, da kliknejo (slike Q-R).

© POZOR:
Brivnika nikoli ne potopite celotnega pod vodo.

CISCENJE STRIZNIKA
P Vsakih 6 mesecev namazite zobe striznika s kapljico olja za Sivalne stroje.

- ®
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POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA
UDARA, POZARA ALI POSKODB OSEB:

P Elektri¢nega vti¢a in kabla ne priblizujte vrogim povriinam.

P Pazite, da se elektriZni vti¢ in kabel za elektriéno napajanje ne zmotita.

P Naprave ne prikljutujte v elektri¢no omrezje ali izkljutuijte iz njega z mokrimi rokami.

P Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v nasih
servisnih centrih Remington®.

P Izdelek uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0°C in 32°C.

P Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo. Ce boste uporabljali dele drugih
proizvajalcev, lahko pride do nevarnih situacij.

P Ne potapljajte ali dajajte pod tekoto vodo.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$ano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do
nesrec. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

& VARUJTE OKOLJE | @

Ob koncu Zivljenjske dobe brivnika ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Brivnik lahko tudi
odnesete v nase servisne centre Remington® ali na ustrezna zbirali¢a.

hid

mmm Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

9 POZOR:
Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene
materiale.

| ® —
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| SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla&no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podalj$a. V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokliite servisni
center Remington® v svoji blizini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obiZajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer na3e izdelke prodaja poobla3¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju€uje brivnih glav/mrezic in rezil, valja in kartu3e, ki so obrabni deli.
Garancija prav tako ne vkljutuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni&nimi in/
ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji
naslov preko hitre po3te DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja
po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov
proizvod boste prejeli v najkraj$em easu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre podte DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:
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HRVATSKI JEZIK / SRPSK JEZIK

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako
bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. We hope you
enjoy using your new Remington® appliance. Molimo, pailjivo proéitajte upute za

uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu za buduceg korisnika.

€ oPrez

9 Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priruéniku.

9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je o$tecen ili ako je pao u vodu.

®| opIs |

Glava pivotiranja & komplet nozi¢a
Tipka za otpustanje glave @
Pojedinaine flexi glave

On/Off tipka

Priklju¢ak za struju

Gumb trimera

Zastitni poklopac

Kabel
Cetka za Eistenje

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSK JEZIK

4 PUSTANJE U RAD

Za najbolju kvalitetu brijanja preporucuje se svakodnevna uporaba novog brijata kroz ¢etiri
tjedna kako biste dali vremena va$oj bradi i koZi da se priviknu na novi sustav brijanja.

UPOTREBA S KABELOM
P Stavite strujni kabel u brijat. (slika A)
P Stavite strujni kabel u uti¢nicu (slika B)
P Povucite prekida¢ uklju¢ivanja prema naprijed za ukljuivanje. (slika D)
P Lice i vrat brijte kratkim, kruznim pokretima. (slika E)
> Povucite prekidag prema natrag za iskljugivanje. (slika .D)

Proizvod se automatski prilagodava na napon napajanja od 100V i 240V.

‘@ KAKO UPOTREBLJAVATI |

BRIJANJE
@ P Uldjutite brija¢. (Fig. D) @

P Trimerom prvo odstranite duge dlatice.

P Driite brijag tako da sve tri glave istodobno dodiruiju lice (slika D). Pokrenute glave
automatski se prilagodavaju obrisima lica.

P Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlatice postave uspravno.

P Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glave brijaga (prejak pritisak ostetit ¢e glave koje ¢e postati
lomljive).

P Rabite kratke, kruzne pokrete.

SKRACIVANJE DLACICA

P Povucite gumb trimera prema dolje. (slika E)

P Postavite trimer u Zeljeni polozaj za brzo, jednostavno i profesionalno $isanje. Dr¥ite brija&
kao 3to je prikazano na slici. (slika F)

» Za povratak na prethodno stanje i iskljugivanje trimera gurnite gumb zaklju¢avanja unutra i
prema dolje. (slika G)

é SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Koza mora biti suha. Brija¢ uvijek drzite pod pravim kutom na koZi tako da sve tri glave
dodiruju kozu jednakim pritiskom. Brijte se umjereno brzim ili sporim pokretima. Upotrebom
kratkih kruznih pokreta na zahtjevnijim dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito
duz vrata i linije brade. NE priti$¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli odtecenja kruzne glave.
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HRVATSKI JEZIK / SRPSK JEZIK

|oo\ NJEGA VASEG BRIJACEG APARATA

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil. Priporo¢amo vam, da
striznik po vsaki uporabi otistite. S prilozeno krtatko otistite notranje dele sklopa glave in
ohisje brivnika. Uvijek drZite zastitnu kapicu na glavi brijata kada brijag nije u upotrebi.

SVAKODNEVNO CISCENJE
P Brijag mora biti uga3en i iskop&an iz struje.
P Otvorite glavu brijata pritiskom na gumb otpustanja na prednjoj strani brijata. (slika H)
P Izbacite dlatice koje su se nakupile u pretincu. (slika I)
P Zatvorite komplet glave. (slika J)

MJESECNO CISCENJE

P Najprije brijat svakodnevno Zidtite.

P Otvorite glavu brijata pritiskom na tipku otpustanja s prednje strane brijaca (sl. I) te je odvojite
od tijela brijaga (sl. J).

P Nosat unutarnjih odtrica otpustite okre¢uéi zaporne ruice suprotno od smjera kazaljki na satu

(sl. M)
@ P Nosat izvucite s unutarnjih ostrica (sl. N). @

P Temeljito oistite dlake s unutarnjih i vanjskih ostrica (sl. P) te isperite ostatke.

P Vratite unutarnje ostrice (sl. O).

P Nosa¢ unutarnjih odtrica vratite na gornji pretinac za dlake te ga pri¢vrstite okre¢uéi zaporne
rutice u smjeru kazaljki na satu sve dok one ne usjednu na svoje mjesto (sl. Q-R)

© OPREZ:
Nikada ne uranjajte brija¢ u vodu.

CISCENJE TRIMERA
P Nauljite zupce trimera svakih est mjeseci jednom kapi ulja za $ivace strojeve.

‘ ® -
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZOREN]JE - KAKO BISTE SMAN]JILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA
STRUJE, POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

P Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu utignicu, osim
prilikom punjenja.

P Kabel i utikaZ drzite podalje od grijanih povrsina.

P Kabel i utikat se ne smiju smogiti.

P Ne ukljuguite i iskljuéujte uredaj mokrim rukama.

P Uredaj se ne smije koristiti ako mu je oste¢en kabel. Mozete zatraiti zamjenu u
Remington® servisnom centru.

P Uredaj se puni, koristi i €uva na temperaturi izmedu 0°C i 32°C

P Rabite samo dijelove koji su isporugeni s ovim kompletom. Dijelovima koji nisu
Remingtonovi mozete o3tetiti proizvod.

P Ne uranjajte ga u vodu i ne ispirite mlazom vode.

P Proizvod driite izvan dosega djece. Ako ovaj aparat koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe bez iskustva i znanja, mogle bi se izloziti
opasnosti. Osobe odgovorne za njihovu sigurnost moraju im dati jasne upute ili nadzirati

uporabu uredaja..

& ZASTITA OKOLISA |

Nakon zavr3etka radnog vijeka brija¢a nemojte ga bacati u kuéni otpad. To mozete uéiniti u
nasim servisnim centrima Remington® ili u odgovarajuéim skupljalistima.

hid

= Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

© OPREZ: Ne stavljajte u vatru i ne unitavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati
plamen ili ispustiti $tetne tvari.
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= SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Jam&imo za ovaj proizvod da nema o$tecenja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od po¢etnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit cemo popravak takvog ostecenja ili se
odluditi za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, uz predo¢avanje dokaza o kupniji.
To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U sluaju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.

Jamstvo je osigurano prema vazeéim zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovladtenih
trgovaca.

Ovo jamstvo ne ukljutuje brijace glave/mreZice i nozice, koji se smatraju potro3nim dijelovima.
Isto tako, jamstvom nije pokrivena $teta na proizvodu nastala nezgodom ili pogresnom
uporabom, zlouporabom, promjenama na proizvodu ili uporabom koja nije u skladu sa
zahtijevanim tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo nece se primjenjivati ako je
proizvod rastavljala ili popravljala osoba koja nije ovlastena od strane Remingtona®

@ Izjava o sukladnosti nalazi se na nasoj web stranici wwwl.hr.remington-europe.com @
Remington servisni centar:

Singuli d.o.o0., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

® -
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